
UZLABOT REDAKTORU DARBU!
Ceļa uz komunistisko sabiedrību grāmata padomju cilvēka dzīvē ieņemarvien izcilāku nozīmi. Grāmata — cilvēces visprogresīvāko ideju uzkrājēja

un izplatītāja — katram padomju pilsonim palīdz bagātīgi apgūt visas tās
zināšanas, kas nepieciešamas lielajā komunisma celtniecībā, dabas un sabied-
rības pārveidošanā.

Padomiu valstī partija un valdība radījusi vislabvēlīgākos darba apstākļus
grāmatu izdevniecībām, lai tās varētu sekmīgi sagatavot un laist klajā ide-
jiski un mākslinieciski augstvērtīgas visdažādākā satura grāmatas. Izcili pa-
domju speciālistu kadri, moderna poligrāfiska bāze. nepieciešamie naudas un
materiālie līdzekļi, _. tas viss ir izdevniecību rīcībā, lai padomju tautai sa-gādātu daudz un labas lielajam komunisma celtniecības laikmetam vajadzīgās
grāmatas. Visi šie līdzekļi ir arī Latvijas Valsts izdevniecībai, kuras uzdevums
ir rūpēties par grāmatniecības uzplaukumu Latvijā.

Samērā īsā laikaposmā latviešu valodā laisti klaiā visi svarīgākie mark-
sisma-ļeņinisma klasiķu darbi — to skaitā V. I. Ļeņina Rakstu visi 35 sējumi,
J. V. Staļina Rakstu 13 sējumi. K. Marksa «Kapitāla» I sējums, izdoti izcilāko
krievu un padomju zinātnieku darbi, publicētas krievu klasiskās un padomju
daiļliteratūras zelta fonda grāmatas. Sekmīgi atrisināta tādu kapitālu darbu
kā lielā latviešu tautas dzejnieka Jāņa Raiņa uu izcilā prozas meistara
Andreja Upīša Kopoto rakstu izdošana. Tas liecina, ka padomju vara Latvijas
darbaļaudīm devusi un turpina dot visplašākās iespējas savs mātes valodā
iepazīties un apgul visprogresīvākās zinātnes, mākslas un literatūras vērtības.

Izmantot visas iespējas idejiski un mākslinieciski augstvērtīgas grāmatas
izdošanai — tas izdevniecības svēts pienākums. Tomēr fakti atklāt patiesību,
ku Latvijas Valsts izdevniecībā darbs vēl nav izvērsts tā, lai tas vienmēr
nodrošinātu tikai pilnvērtīgu darbu izdošanu, aizvērtu durvis tādu darbu iz-
nākšanai, kas neatbilst šīsdienas prasību augstajam idejiski mākslinieciskajam
līmenim. Pietiek atcerēties kaut tikai tādu idejiski vāiu un mākslinieciski
negatavu literāru darbu klajā laišanu kā A. Talča «Ikdienas kauja». I. Muiž-
nieka «Dzīvais tilts» (redaktore I,. Rūmniece), j. Vanaga un J. Ratnera «Gaišie
logi», li. Večtomovas dzeju krājums krievu valodā «Zvaigžņu iela» (redaktore
N. Batja), A. Brodeles «Dedzīgās sirdis» (redaktors K. Valdmanis) u. c„ lai
varētu izdarīt secinājumu, ka izdevniecības darbā ir būtiski trūkumi, bez kuru
novēršanas nav iespējams virzīties uz priekšu.

Kur meklējamas šo izdevniecības darba trūkumu galvenās saknes?
Tās meklējamas, vispirms, izdevniecības redaktoru neapmierinoša Jā darbā

ar autoru. Līdz šim Latvijas Valsts izdevniecības redaktoru loma galvenokārt
izpaudušie» sīku stila negludumu novēršanā, lai, rediģējot manuskriptu, iz-
skaustu autora vienu otru aiz paviršības pamestu valodas grumbuli un lai
cīnītos pret iespledkjūdām. Protams, ka redaktoram jāveic arī šis grāmatu
ražošanā nepieciešamais darbs, bet tā ir tikai redaktora darba viena dala. Re-
daktora lomai grāmatas radīšanas procesā ir iābūt daudz atbildīgākai, nekā
tā patlaban ir Latvijas Valsts izdevniecībā lielākās tās redaktoru daļas praksē.

Redaktors ir izdevniecības darba centrālā figūra. Viņš ir autora darba pir-
mais lasītājs uu kritiķis. Viņi ir pirmais lasītāju atsauksmju organizētājs un
pirmās kritikas — izdevniecības iekšējo recenziju — vērtētājs. Izdevniecības
redaktors, kā aktīvs padomju literatūras darbinieks, kopā ar autoru vienlīdzīgi
atbild par izdotās grāmatas idejiski māksliniecisko vērtību. Redaktoram sa-
biedrība uzticējusi atbildīgu uzdevumu — kopā ar autoru radīt un sagatavot
l/došanai grāmatas, kas palīdz padomju cilvēkam dziļāk izprast īstenību, ap-
bruņo padomju cilvēku ar jaunām zināšanām komunisma celtniecībā.

Lai lasītājam nodrošinātu idejiski un mākslinieciski augstvērtīgu grāmatu,
redaktora pienākums strādāt ar autoru ciešā kontaktā visos grāmatas tapšanas
etapos. Redaktora svēts pienākums katrā manuskriptā atrast kļūdas un trū-
kumus, ko nav pamanījuši šo darbu autori. Viņa pienākums darīt to zināmu
rakstniekam, palīdzēt viņam šos trūkumus novērst, kļūdas izlabot.

Saturā zemas kvalitātes grāmatu iznākšana liecina, ka Latvijas Valsts
izdevniecībā redaktori bieži pieņem negatavus manuskriptus, neuzstāda auto-
riem vajadzīgās prasības un tā veicina idejiski vāju un mākslinieciski maz-
vērtīgu darbu veģetēšanu. Rūpīgāk izdevniecības darbiniekiem jāizvē-
las arī recenzenti un jāprasa no tiem recenzijas, kas uzstāda izdevniecībā
iesniegtam darbam principiālas, idejiski un mākslinieciski augstas prasības.
Bez tam te jāpiezīmē, ka izdevniecības recenzentu skaits vēl ir pārāk mazs,
izdevniecības darbiniekiem autoru manuskriptu recenzēšanā plašāk jāiekļauj
ne tikai rakstniek} un- kritiķi, bet ari literatūras pedagogi, zinātnes un māk-
slas darbinieki, izcilākie rūpniecības un lauksaimniecības speciālisti.

Padomju cilvēks ir ne tikai grāmatas lasītājs, bet arī aktivg tās līdzraditijs.
Izdevniecības redaktora pienākums, organizējot manuskripta apspriešanu,
iekļaut grāmatas tapšanas procesā plašas lasītāju masas. Sī darba forma
Latvijas Valsts izdevniecībā nepietiekoši izvērsta, un oriģināldarbu apspriešana
nav vēl kļuvusi par sistemātisku parādību izdevniecības darbā ar autoru.

Lielu palīdzību izdodamo grāmatu satura uzlabošana var sniegt Rakstnieku
savienības sekcijas. Tomēr arī sekciju darbs vēl nav tā izvērsts, lai nodroši-
nātu pilnvērtīgu darbu nodošanu izdevniecībā. Kritika sekciju «ēdēs vēl
bieži vien nav vajadzīgajā principiālajā līmenī, lai atklātu autora manuskripta
pielaistās būtiskās kļūdas un trakumus. Rakstnieku savienības sekcijām
savā darbā jāņem vērā, ka arī tās ir daļēji vainojamas literāra brāķa pastā-
vēšanā. RS sekciju, tāpat dažādu konkursu žūrijas komisiju darbā jāpanāk
boļševistlska principialitāte daiļdarbu vērtēēanā.

No dienas dienā aug padomju cilvēka kulturas līmenis. Padomju strādnieku,
kolchoznieku un inteliģentu šodien vairs neapmierina tās grāmatas, kuras ne-
palīdz viņam augt, virzīties uz priekšu. Tāpēc, lai apmierinātu padomju
cilvēka strauji augošās prasības pēc idejiski un mākslinieciski augstvērtīgas
grāmatas, izdevniecības darbiniekiem, io sevišķi redaktoriem, nemitīgi jācīnās
par grāmatniecības produkcijas kvalitāti, grāmatu satura strauju uzlabošanu.
Redaktors šo uzdevumu sekmīgi varēs veikt tikai tad, ja vlnš savā ikdienas
darbā ar autoru iedzīvinās visas padomju izdevniecību darba formas un saga-
tavojot grāmatu klajā laišanai, panāks, ka autors taiā ieguldīs visus viņa ra-
došos spēkus un spējas.

Boļševiku partija, nemitīgi rūpēdamās nar padomju kulturas tālāku uzplau-
kumu, vienmēr izcilu vērību piegriež izdevniecības darbam. Darbaļaužu
Intereses prasa grāmatniecības brāķa likvidēšanu, lai grāmatu tirgū nokļūtu
tikai idellski un mākslinieciski augstvērtīgi izdevumi. Sī atbildīgā darba iz-
pildītāji Ir izdevniecības redaktori. Viņiem modri jāstāv partijas un valsts
interešu sardzē — jāgatavo izdošanai tikai tādas grāmatas un tādā līmenī,
kas velc dižas komunistiskās celtniecības un audzināšanas uzdevumus.

Latvijas Valsts Izdevniecībai, tās redaktoriem ar lielāku atbildības sajūtu,
ar lielāku principialitāti un neatlaidību jācīnās par sava darba uzlabošanu.
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Vispasaules miera padomes sekretariata
komunikē

par parakstu vākšanu Vispasaules miera, padomes Aicinājumam,
par Miera Pakta noslēgšanu

sekreta 550 iu mil

Vispasaules miera padomes -

riāt* publicējis komunikē nar parakstu
vākšanu Visnasaules miera padomes
Aicinājumam par Miera Pakta noslēg-
šanu starp piecām lielvalstīm. Komuni-
kē teikts, ka kampaņā oar Miera Pakta
noslēgšanu līdz 1P52. gada 1, janvārim
savākti 596.302.298 paraksti, tai skaita
atsevišķās zemēs: Albānijā — 865.885,
Alžirijā — 120.000. Vācijā (tautas ap-
taujā pret remilUarizaciju un par mie-
ra līguma noslēgšanu) — 16.700.000,
Argentīnā — 3 miljoni. Austrālijā —
90.000, Austrijā — 071.021, Beļģijā —
409.092, Birmā — 129.830. Bolīvijā —
8500, Brazīlijā — 3 miljoni, Bulgāri-
jā — 5.627.000, Kanādā — 270.000 Ci-
ļē — 500.000 Ķīnā — 344.530.057,
Kiprā — 103.824, Kolumbijā — 25.000,
Korejā — 7.047.821, Kostarikā — 34.000,
Kubā — 850.000, Dānijā — 128.278,
tģiptē — 100.000, Spānijā — 400.000,

Somijā — .ouu. rrancijā — -

joni, Anglijā — 833.000, Grieķijā —
36.725, Gvatemalā — 100.000, Holan-
dē — 342.598, Ungārijā — 7.148.000,
Indijā — 1.700.000, Indonēzijā— 609.163,
Irākā — 20.000. Irānā — 1.961.198, Iz-
raēlā — 354.159, Itālijā — 16 miljoni,
Japānā — 6 miljoni, Libānā — 200.000,
Meksikā — 300.000. Mongoli jā — 633.877,
Norvēģijā — 30.000, Pakistānā — 14.000,
ParagvaJā ~- 16.000, Peru — 5578, Po-
lijā — 18.053.000. Puertorikā — 20.000,
Portugālē — 40.000, Rumānijā —
11.060.141 . Taizemē — 152.531, Zviedri-
j ā — 265.000, Šveicē — 61.800. Sirijā —
265.000, Cechoslovakijā — 9.020.522,
TransjordaniJā — 22.000, Triestē —
80.000, TunisiJā — 130.000, Dienvid-
afrikas Savienībā — 5000, PSRS —
117.669.320, Urugvajā — 216.000, Vene-
cuēlā — 45.000 un Vjetnamā —
7.532..
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Biedram
Georgijam Maksimilianovičam

Vissavienības Komunistiskās (boļševiku) partijas Centrālā Komi-
teja un PSR Savienības Ministru Padome sirsnīgi apsveic Jūs, uzti-
cīgo Ļeņina skolnieku un biedra Staļina līdzgaitnieku, Komunistis-
kās partijas un Padomju valsts izcilo darbinieku, Jūsu 50. dzim-
šanas dienā.

Visa Jūsu apzinīgā dzīve veltīta dižajai Ļeņina-Staļina partijas
lietai, cīņai par komunisma uzvaru.

Jūs. padomju tautas uzticīgais dēls, ar savu darbību rādāt iedves-
mojošu piemēru, kā kalpot tautai, godam izpildīdami uzdevumus, ko
Jums izvirzījusi Komunistiskā partija.

Visos partijas un valsts amatos pildīdami atbildīgus uzdevumus,
Jūs. kā nelokāms mūsu lielo skolotāju Ļeņina un Staļina sekotājs,
ar Jums piemītošo enerģiju un drošsirdību Lielajā Tēvijas karā
palīdzējāt kaldināt mūsu Dzimtenes uzvaru pār cilvēces ienaid-
niekiem.

Novēlam Jums, mūsu draugs un biedri, dārgais Georgij Maksimi-
lianovič, ilgu mūžu un veselību un tālāku auglīgu darbu mūsu lielās
sociālistiskās Dzimtenes labā, komunisma labā.

VK(b)P PSR Savienības
Centrālā Komiteja Ministru Padome

N. V. Gogoļa nāves
100. gadadienu sagaidot
Ukrainas PSR Ministru Padome un

Ukrainas K(b)P CK nodibinājušas re-
publikānisku jubilejas komisiju, kuras
sastāvā ietilpst izcilākie ukraiņu lite-
ratūras, mākslas un zinātnes pārstāvji:
dzejnieki P, Tičina un M- Rļlskis. dra-
maturgs A. Korneičuks, Ukrainas PSR
Zinātņu akadēmijas prezidents A Pal-
ladlns, PSRS Tautas mākslinieks I. Pa-
toržinskis un citi.

Ukrainas PSR Zinātņu akadēmija
paredz sarīkot zinātniskas sesijas, ku-
rās nolasīs referātus: «Lielais krievu
rakstnieks-realists» . «Pušķītis un Gogo-
lis» , «Gogolis un ukraiņu literatūra
XIX gadsimtā», kā arī citu.*.

Kijevā izdota monogrāfija par rakst-
nieka bērnības un jaunības gadiem.
Zinātņu akadēmijas Literatūras insti-
tūts sarīkos izbraukuma sesiju Nezi-
nās pedagoģiskajā institūtā, kur savā
laikā mācījies Gogolis. Mākslas, folk-
loras, un etnogrāfijas institūts gatavo
klajā laišanai ukraiņu valodā Gogola
darbus jaunā izdevumā trijos sējumos.

UKrainas faoomiu maKsunienu

sa-

vienība izdos lielu albumu ar litogra-
fijām, kas veltītas lielā rakstnieka
dzīveiun daiļradei.

Tematam «Gogolis mūzikā» veltītas
zmātniska* konferences notiks Kijeva,
Čaikovska vārdā nosauktajā konserva-
torijā.

Ukraiņu rakstnieki izbrauks uz Go-
gojevu, Mirgorodu un citām vietām
Poltavas apgabalā, lai sarīkotu literā-
rus vakarus oar tematu «N v. Gogolis
un oadomiu literatūra». Tādu* pašus
vakarus no'emt* sarīkot Donbasā un
Kachovkā Rakstnieki nolasīs referātus
par Gogola daiļrades nozīmi ukraiņu
literatūras un mākslas attīstība, iepa-
zīstinās darbaļaudis ar Guaolim vem-
tiem sacerējumiem arī citos republikas
apgabalos.

Plaši Gogola nfives 100. gadadienu
atzīmēs Uzbekistana Janvāri uu '
ruarī republikas pilsētās un ciemos
nolasīs ao divus tūkstošus lekciju par
lielo krievu literatūras klasiķi.

Dramatiskie teātri gatavo lugu «Re-
vidents» un «Precības» uzvedumus.
Aīišera Navoii vārdā nosauktajā ope-
ras un baleta teātri atjauno operas
«•Čereviēki > uzvedumu.

Uzbekljas PSR Valsts izdevniecība
sakara" ar Jubileju laiž klaiā lielo^
metienos uzbeku valodā N V Gogola
darbus — «Mirgoroda». «Tarass BuJ-
ba» , «Revidents/» un citus.

Latviešu rakstnieku darbu
tulkojumi citās valodās

Izdevniecība «Sovetskij pisatel» Le-
ņingradā laidusi klajā V. Lāča novelti
un stāstu krājumu, kurā publicēti
19 rakstnieka darbi, no kuriem daži
krievu valodā narādās oirmo reizi- Iz-
devniecība sagatavojusi iespiešanai
M. Ķempes dzejoju krājumu un pa-
redz šaifi gadā laist klajā latviešu
rakstnieku stāstu krājumu, kura gal-
venā tematika atspoguļos sociālistiskās
celtniecības panākumus Padomju Lat-
vijā.

Pirms neilga laika Igaunijas PSR
«Ugalas* teātrī Vīlandē notika rakst-
nieces E. Zālītes komēdijas «Vārds
sievietēm» pirmizrāde igauņu valodā.
Luga igauņu skatītājos gnvusi plašu
atsaucību. Nepilnu 2 mēnešu laikā tā
pieredzējusi iau 20 Irrādes Pfu cd'^'s
lugu uzvest ari citos Igaunijas PSR
rajonos.

Igauņu valodā tagad Iznlkujai
V Lāča romāna "Vētra» visas 3 da-
lās Pirmo tulkojis M Pukits. otro un
trešo — K Abens; romānu Ilustrējis
mākslinieks P Luchteins.

Rakstnieces E Zālītes komēdija
«Vārds sievietēm» pagājuša gada de- '
cembrī uzvesta ari Bulearijā — Oab*
rovas tautas teātri Tā kā tautas de-
mokrātijas zemēs «ieviotēm tagad pa-
vērušās visplašākās iespējas piedalīties
sabiedriskajā darbā, luga bulgāru dar-
baļaudīs izraisījusi dzīvu interesi, gu-
vusi vispārēju ievērību. Tās izrfrfies
vērtētāji Bulgārijas presē atzīmē, ka
lugas «Vārds sievietēm» inscenējums
"kalno atbrīvotās sievietes rildmāšanas
un bulgāru un oadomiu tautas draudzī-
bas nostiprināšanas lietai»

Lugu bulgāru valodā tulkojusi rakst-
niece Stefa Pooivanova.

PSRS AUGSTĀKAS PADOMES PREZIDIJA
DEKRĒTS

par biedra G. M. Maļenkova apbalvošanu
ar Ļeņina ordeni

Sakarā ar VK(b)P CK sekretāra un PSR Savienības Ministru Padomes
Priekšsēdētāja vietnieka b. G M. Majenkova 50. dzimšanas dienu un
ievērojot viņa izcilos nopelnus Komunistiskās partijas un padomju tautas
labā, apbalvot biedru Georgiju Maksimiltanoviču Majenkovu ar Ļeņina
ordeni.

PSRS Augstākās Padomes Prezidija Priekšsēdētājs N. Sverņiks
PSRS Augstākās Padomes Prezidija Sekretārs A. Gorkins

Maskavā, Kremlī, 1952. gada 7. janvāri.



Tālu no īstenības
JANU GRANTS

Pagājušā gada stistu raia latviešu
padomju literatūra" uzrāda visai vājus
sasniegumus. Ne tematu izvēles, ne
mākslinieciskās meistarības zinā tā

mūs nevar apmierināt. Blakus drama-
turģijai stāsta ž*nr« P*<**Jlaikā ir
vai oats atDalikusJkais inūau literatūrā-
Tas Ir maz Iepriecinos», bet neapstrī-
dams fakts. Ar maz izņēmumiem starp
alzrltflulali aadā publicetallem stās-
tiem grūti uiridlt kaut cik spilgtākus
un iezīmīgākus darbus, kas ilgāk pa-
liktu lasītāju atmiņā Pie tāda stāvok-
ļa vainojama ari kr'flka. kas *lm
aktualaiam un tik Joti vajadzīgajam li-
teratūras žanram nav pievērsusi va-
jadzīgo uzmanību, nav pratusi Ieintere-
sēt un virzīt rakstnieku», pavisam maz
nodarbojusies ar «tīsta problēmām,
tāpat kā nav uzskatījusi par vaja-
dzīgu vUpusigāk apspriest presē pub-
licēto» darbus Nenoliedzamu atbildī-
bu Par to nes ari Rak*tnieku savienība
un tās izdevumu redakcijas, kuras
nepieliekami rūpējas par Jaunu pro-
zalku audzināšanu, atstādama» *o
svarīgo uzdevumu oa lielākajai daļai
pašplūsmai. Pie kritikas neaplūkota-
jiem darbiem iāoleakaita ari Mirdzas
Bendrupes garāki «tāsts «Viena lapas
puse».'

Kādas problēmas tad rakstniece »•-
vfl darbā risina un kā viņa tikusi tālā
ar Izvelētās tēma» māksliniecisko pusi?
Mēģināsim uj to atbildēt

Autore tēlo kSdas dzelzceļa sticija*
celšanu, patiesībā stāstā ieviļot vai-
rāku obiektu celtniecības darbus
tūliņ Pēc Rīgas atbrīvošanas Stāsta
darbība sākas 19*4. gada novembri un
turpinās līdz 1947. lada pavasarim.

Jāni» Lukln», bljuāai» partizāni», pēc
Iznākšana» no ho»pitala t »āk strādāt
dzelzceļu atjaunošana» darbi, kur vi-
ņam uztic brigadiera pienākumu». Kā

iau dlve-ks. ka* hitleriešu okuoactias
laikā ar ieročiem cīnītie» oar padomiu
varu, Lukins tri celtniecībā parāda
enerģiju un entuziasmu. Te vinS tuvāk
ioonilsta* ar kantora darbinieci Rudīti
Abcli. pret kuru nav vienaldzīgs, kā
ari ar darbu vadītāju Lauvu un oarti-

jas organizācijas sekretāru Kaijaku.
Tie vēlāk viņu izvirza par stacijas
būves vadītāju kaitnieka Reiznieka
vietā. Pārvarot dažāda* pēckara grūtl-
bns. staciju tiek uzcelta laikā.

Mirdza Bendrupe savā stāstā tēlo
pirmo pēckara «adu atjaunošanas un
Jauncelsmes darbu grūtības, kad vēl
nepietika būvmateriālu un transporta.
kad trūka darba roku un pieredzes
bagātu celtnieku kadru, mēģinādama
attēlot kara postošo seku pārvarēšanu

un cilvēku Izaugsmi sociālistiskajos ap-

stākļos. Ta» vis» pieskaitāms stāsta

^
U^ilti vajām īpašībām, kas liecina, ka
rakstniece ar »avu daiļradi cenša»
kalpot darbaļaudīm ciņa par komunis-
ma uzvaru.

latKā lika

Stāsts sava apspriests no

prozas aekciia, kur izskanēja vairāki
vārīgi norādījumi un padomi pielais-

to kļūdu un trūkumu novēršanai. Kā
autore uz to reaģējusi? Jāatzīst, ka
Mirdza Bendrupe pēc tam pie stāsta
vēl strādājusi, vietām to labodama un
pārveidodama. Tomēr tai paiā laikā
autorei nav izdevies visus būtisko» no-
rādījumus Ievērot, stāsta materiālu
radoši sakausēt un izveidot viengaba-
lainu Idejiski māksliniecisku darbu.

Partija ir visas mūsu dzīves vado-
šais un organizējošai» spēks, bet ko-
munisti, viņa* pārstāvji uz vietām,
tā» politikai un gribas realizētāji Stās-
ta sastopamies ar komunistiem Lauvu.
Kaijaku, Zerrvdcgu, taču nevieni no
tiem nered/am kaut cik raksturīgi
tvertu, pilnasinigi iezīmētu boļševika
tfclu. Tie nav rea.fi dzīvē novēroti,
bēt nesas autores «chematiski izdomāti
raksturi, tāpēc viņu rīcība nespē t mūs
pārliecināt.

Mirdza Bendruoe samērā daudz par
viņiem stāsta, bet kā celtniecības or-
ganizatorus, kā darbaļaužu iedvesmo-
tfilm to» neredzam. Gluži otrādi. Darbu
vadītais Lauva ilgāku laiku atstāj bez
Ievērības signālus par Reiznieka kait-
niecisko darbu, bet tai paļā laikā naivi
notic (arī partijas apriņķa komiteja)
vīna rosībai. Bet ko pēc Reiznieka at-
maskošanas dara partijas organizācija»
sekretārs Kaijaks? Tā vietā, lai saasi-
nātu modrību pret padomju varas ie-
naidnieku kaitniecības mēģinājumiem,
viņš garā sarunā pūlas mlerinlt sa-
traukto Lauvu, stāstot kaut ko par
viou raksturu savstarpējo papildinā-
šanu. Mirdzas Bendrupes notēlojumi
padomiu vadītāji ir tik kurli un akli,
ka budži var atklāti runāt par saviem
ļaunprātīgajiem nodomiem, bet ne

pivlcns to nedzird un neredz.
Pie stāsta trūkumiem pieskaitām»

ari tas, ka tatā nejūtam īsta, neviltota
celtniecības patosa, kāds pulsē mūsu
dzīvē. Tā vietā rakstniece, nezin kā-
pēc, piesātinājusi tēlojumu ar nedabisku
steigas atmosfēru, kur cilvēk) vicu un
nevietā nervozē, bļaustās, skraida un
uztraucas Cīnu par celtniecība» tem-
piem, par plāniem un termiņiem viņa
acīm redzot iedomājusies kā kaut ko
tidu kas cilvēkus nemitīgi rausta un

, krata kā drudzī. Lūk . piemēra:

. » Zurnal* «Karogs», 1961. gads ».—f. JBJBJl

«Un Riksis (korosorgs. J. Gr.) iau
skreJ tālāk, sārto kreklu zibinot saulē.

— PuLfl! Nokāpt no jumtiem! Atlikt
labošanas darbus! Tūliņ pulcēties! Vi-
siem — oēc grant»! Pēc oļiem!

Un Riksi» atkal joņo tālāk, sauk-

dams:
— Rūdīt! Dlrce! Zlllt! Marga! Pie

nvn's, oic man!»'»
Tādā. vairāk kā dīvainā, manierē uz-

rakstīts gandrīz viss stāsts, tajā pat

partijas darbinieki pieņem lēmumus
un rlkolas nevis nosvērti, bet arī it
ki kādas neizprotamas steigas dzīti.

Kl Iau «Izradījām. Mirdza Bendru-
pe redzamā vietā Izvirzījusi cīnu par
dažādu grūttbu pārvarēšanu, kas rak-
sturo padomiu laužu lie'o neatlaidību
un morālo stāju Taču ari salos notēlo-

lumo» ne viscaur jūtam patiesās dzī-
ves elpu. bet sadomātus gadījumus ar
tikpat sadomšllem atrisina lumlem.
Ilustrēsim 'o ar piemēru. Pārupes sa-
dilt nobeigšanai oletrūkst kokmate-
riālu. Celtne» vadītājs Lukins nelaušl
uzzina, k* Daugavā (ar pārtraukumiem
no Ķeguma līdz pašaj Rīgai!!) Iesaluši
oloatl. ka» pieder »G1avles«plavam».
Lukln» ar Lauva* oalīdzību noorganizē
visu balku Izvilkšanu krastā, dalu no
tiem noaādā Rīgā sazāģēšanai, pēc tam
kaltētavā (1). un stacijas būve ar kok*
materiālu nodrošināta. Un tas viss

notiek kl uE burvja mājienu. Samāk-
slot, izdomālums te acīm redzams.

Rakstniece nav tikusi galā arī ar
talveno varoņu, It InaU Luklna. spilgtu
noraksturojumu. ole kam Rudīte» bojā
ela n§. nevisam nepārliecini. Tā pat
Heku reizi met ēnu uz Luklnu par
modrība* trūkumu Lukina tēlu autore
nav «pljusl kaut cik dziļāk atklāt un
rakiturfgl Iezīmēt. Par viņu daud* Vss
angalvot» tacn tam trūkst māksli-
nieciska motivējuma, tftoēc tēls Iznā-
ci» bāla«lnī«« un neskaidrs Ari Lukl-
na un Ābelē» personīgo attiecību no-
tēlohirrJ. Izņemot pasalkanu senti-
mentālismu. Mirdza Bendrune nav pra-
tusi Ievilkt nevienu spēcīgāk Izjustu
vilcienu. Tad. k»d Luktnam Jātiek galā

** «vārītiem celtniecības uzdevumiem.
»•<«•; klaiņo aokBrt. sarmodams nar Ru-
dīti, bet sastrēgumi darbā atrisinās it
kl našl no sevis. Daudz dzīvāki un
reallkl par galvenaJlem varoņiem rf
devušies b'aViu tēli, piemēram. Dār-
ce. veca!» Ādminis u. c.

«ttš«tg notēloto varoņu valoda nav
individualizēta, viņu vlets run» pati
autore, ole tam tik samāksloti, ka
neatgādina reālus cilvēkus. Citēsim
ne ir nolūku meklētas vietas.

ICirlIns: «Tas tāpēc, ka tu e«t 18-
dries, bet vēl šaurs cilvēks. Tev vēl
«Mori tumšs a\r pieres kaul»! Man
turpretī Haas nēc šīs tev svešās pa-
saules uzklupušas skaust^ kā milzīgs
sirdīgs nutns. šī ilgošanās velk un
nlosa . velk im dedzina... te. krū-
tīs...» un tālāk: «Malkas nap"l«! Ņur-
dētais liet! Es nejūtinos. Es jūtu,»

Apmēram tšdā pašā garā stāstā
runs partijas darbinieki.

Zemdegs: «Es Jums kaut ko Dafttt»
W4u par vijolēm. Nūjā. nesmaidiet ne-
maz! Ja vienā Istabā Ir vairākas vijo-
les un vienai no tām aizskar noteiktu
stīgu, tā oatl stīga rezonē un atsaucas
arī nirējās vllolēs. Ar cilvēku sirdīm
aomēram tāpat. Ja jūsos skanēs pa-
reizā stīga. — lauzu sirdis nevarēs tām
neatsaukties. Cilvēka raksturs nav
mīla trauks. To ean — sasistu — glu-
ži veselu vairs neoadarīt. Dzīvā rak-
sturā var labot arī iedragā jumus.»

Sai sakarībā dažus vārdus par Mir-
dza» Bendrupe» valodu un stilu vls-
nār. Rakstniece nav vairs i°sācēia. vi-
ņai Jau alz mugura» visai ilga literāra
prakse. Un tas apstāklis, ka viņas ag-
rākā daiļrade stipri cieta no buržuāzis-
kās dekadentiskās literatūras, Jūtams
arī «Vienā lanas pusē» . Samērā plašā
darba nopietnākā neveiksme slēoiae
tieši tur. ka Mirdza Bendruoe mēģinā-
jusi mūsdienu dzTvi un cilvēku? attēlot
ar «en ņirdzivotiem. reālismam svešiem
izteiksmes līdzekļiem.

Uzkrīt arī vājā. nelīdzsvarota kom-
pozīcija No sākuma liekas, ka pavēr-
sies karā izpostītā dzelzceļa atjaunoša-
nas iespaidīga aina. taču tālāk darbība
arvien vairāk sašaurinās un nedod
kaut cik vispārinātu priekšstatu par
republikas varonīgajiem dzelzceļu at-
jaunotājiem, kas uzcēlusi desmitiem
jaunu staciju, depo un tiltu, uzlikuši
simtiem kilometru sliežu. Bet varbūt
rakstniece pārliecinoši notēlojusi cil-
vēku Izaugsmi, viņu jaunās darba at-
tieksmes? Izlasot stāstu, tāds Iespaids
tomēr nerodas Lukins tiek uzņemts
partijā, taču mēs nejūtam kaut kādu
būtisku izmaiņu viņa raksturā. Lasī-
tāj» stāsta beigās šķiras no tāda paša
cilvēka kā sakumā. To pašu. ar ne-
daudz Izņēmumiem, var teikt arī par
citiem notēlotajiem raksturiem.

Mirdza Bendrupe ir apdāvināta
rakstniece, un tāpēc tiesības prasīt
!ai viņa. atbrīvodamās no Izkurtējušas
buržuāziskas māksla* paliekām, sting-
ri noaUto» uz sociālistiskā reālisma
celi,

JAUNI KINOSCENARIJI

PSRS Kinematogrāfija* ministrijas
Mlkslinieciskā padome izskatījusi vai-
rākus literārus un režijas scenārijus.

A. Abramovas un G. Rošala literā-
rajā scenārijā «R i m k i s-Kor s a-
kovs» atspoguļots pēdējais, visraženā-

kais daiļrades posms lielā krievu kom-
ponist a mūžā, kad radīti viņa labākie
darbi.

Mākslinieciskās padomes locekli , do-
dami par scenāriju vispārēju pozitivu
novērtējumu, īpaši atzīmēja, ka autori
labi pārzina vēsturisko un muzikālo
materiālu, uz kuru balstoties, scenā-
rijs uzrakstīts. Organiski iekļaujoties
scenārijā, šis materiāls konsekventi un
dziļi atklā j Rimska-Korsakova daiļra-
des biogrāfiju, izmantojot par plašu
fonu Krievijas sabiedrisko d/īvi
1»05 gada revolūcijas priekšvakarā.
Scenārijā ir daulz spilgtu un intere-
santu ainu un epizodu. Autori pareizi
iezīmējuši Rimska-Korsakova tēlu.

Līdzās scenārija labajām īpašībām
apspriedes gaitā atzīmēja arī tajā
esošos svarīgos trūkumus. Pavirši un
neizteiksmīgi Izveidoti komponistu La-

dov» un Glazunova tēli, nepietiekami
pilnīgi atsegta viņu daiļrade. Scenāri-
jā nemaz nav pieminēti Čaikovskis un
Taneievs. Dziļāk jāatsedz Michailova,
revolucionārās Jaunatnes plrstāvla,
tēls.

Mākslinieciskā padome pieņēma 15-

mumu ieteikt literāro scenāriju «Rim-
skis-Korsakovs» par pamatu darbam ,
radot filmu. Autoriem scenārija reži-
jai varianta izstrādāšanas procesā Jā-
novērš visj norldītie trūkumi.

Boļševiku partija» un Padomju valsts
Izcila darbinieka tēlam veltīts N. Po-
godlna literārais scenārijs «Fēlikss
DzeriinskU» (divas sērijas). Sce-
nārija autors izmantojis plašu vēstu-
risku materiālu, kas saistīts ar Dzer-
žlnska biogrāfiju. Scenārija pirmajā
sērijā parādīta Dzeržinska cīņa pret
Jauni» Padomju valsts ienaidniekiem,
parādīti starptautisko imperiālistisko
spēku sakari ar iekšzemes kontrrevolu-
cionarajiem sazvērniekiem. Otra sērijā
mēs redzam Dzeržtnski — celtnieku,
valsts darbinieku , kas velti savu l&-
1„~(,. .Mi .,;«».r,rl-.; hnlflC c«lmnini'ihn«minu ti ci- »«»»•»»»»

un ķ»cn;« ,.,n .,., ; ....>»»——-

atjaunošanai, oadomfu industrijas cel-
šanai.

Mākslinieciskās padomes locekli at-
zīmēja, ka scenārijs lasāms ar lielu
Interesi. Tajā ir daudz spilgtu, atmiņā
paliekošu epizodu. kas uzrakstītas aug-
,11 m*lr«li*llAnUlrS līmnnT SrPfiarJia

galvenajos vilcienos veiksmīgi izvei-
dots Dzeržinska tēls. parādot viņu kā
dzīvu, dedzīgu cilvēku, nelokāmu re-
volūcijas darbinieku, kam piemīt ār-
kārtīgi liela personīgā pievilcība.

Ievērojot scenārija temata nozīmību,
Mākslinieciskās padomes locekli norā-
dīja, ka nepieciešam» nopietns tālāks
darbs, uzlabojot to. Scenārijā nepietie-
kami dzlll un izteiksmīgi notēloti vēs-
turiskie apstākli ārvalstu militārās in-
tervencijas tm pilsoņu kara periodā.
Atzīmēt», ka scenārijam ievērojami
spilgtāk un pārliecinošāk jāatklāj
Amerika» Savienoto Valstu Imperiālis-
tisko aprindu un to aģentu reakcionā-
ra politika attiecībā uz padomju varu
Jānovērš primitīvisms Ienaidnieku
nometne» pārstāvju attēlojumā. Ne-
pietiekami pilnīgi parādīta Dzeržinska
darbība mierīgā» celtniecības gados.
Scenārijs neparāda visā pilnībā Dzer-
Žinsk] kā vienu no biedra Staļina iz-
cilajiem līdzgaitniekiem padomju in-
dustrijas jauncelsmē. Mlkslinieciskā
padome uzskata, ka Dzeržinska tēls
jāiezīmē spilgtāk, izteiksmīgāk. bet
viņa raksturs jāatklāj dziļāk.

Mākslinieciski padome pieņēma 15*
mumu ieteikt literāro scenāriju «Fē-
liks» Dzeržinskis» par pamatu insce-

m a

nešanai filml un atkal apspriest «cena»
ritu, kad būs tā režijas variants.

L. Ivanusjevas literārais »c*narif«
«Taigas saimnieki» iepazīsbna
ar padomju cilvēku ciņu par daba»
pārveidošanu, ar progresīvās mičurl-
niskāa zinātnes lomu mūsu zeme» fau-
nas pārveidošanā. Scenārijs Izvir/ a
svarīgus modernās medību saimniecī-
bas jautājumus, parāda medību saim-
niecības speciālistu pirmrindnieku cīnu
ciet plēsonīgas izmantošanas tendenču
paliekām attiecībā uz dzīvnieku valsti,
grūtību pārvarēšanu dabas pārveidoša-
nā, Mičurina bioloģijas zinātnes prin-
cipu realizācijā. Scenārija pozitīvā īpa-
šība ir tā, ka autore labi pazīst
mednieku un medību saimniecības spe-
ciālistu dzīvi un dzīves apstākļus. Sce-
nārijs dod iespēju parādīt Baikala
apkaimes dabas bargo skaistumu un
daudzveidību. Apspriešanas gaitā Māk-
slinieciskās padomes locekli norldīja
arī uz trūkumiem scenārijā.

Ieteikusi autorei scenāriju pārstrā-
dāt. Mākslinieciskā padome izteica vē-
lēšanos, lai pārlabotajā variantā tiktu
paplašināta un nadzilinsta zinātniski
izglītojošā dala. Tāpat tā atzīmēja, ka
dziļāk jāatklāj medību saimniecības
speciālistu profesijas būtība, Jāparāda
to cilvēku interesantā dzīve un darbs,
kuri pārveido taigas dzīvnieku valsti.

Izskatīja arī V. Ažafeva literāro
scenāriju «Barga m īlestība» («Lie-
lā ģimene»). Scenārija pamatā likta ide-
jiskā un mākslinieciskā zlņj Intere-
santa Iecere, Izraudzījies par objektu
kādas Maskavas rūpnīca» kolektiva
dzīvi un to cilvēku biogrāfija», kuri
kādreiz izaudzināti šajā rūpnīcā, au-
tor» centies parādīt ne vien savu varo-
ņu darbību ražošanā, bet arī atsegt
viņu gara pasauli, oersonīgos likteņus
un savstarpējās attiecības, mēģinājis
atrisināt vairākas morāli ētiska» pro-
blēmas.

Scenārijā Ir vairākas veiksmīgi uz-
rakstītas epizodes, interesanti iecerēta*
ainas. Tomēr, kl to norādīja Māksli-«
nieciskās padomes locekli, kfis izteic
cās par šo scenāriju, autora pareizā un
interesantā iecere viņa darbā nav vien-*
mēr radusi precīzu un pareizu māk-
sliniecisku atrisinājumu.

Veltījot savu scenāriju rūpniecības
tematam, stāstījumam par cilvēkiem,
kuru likteņi cieši saistīti ar rūpnie-
cību, autors nav pratis atklāt viņu
raksturus darba procesā, parādīt viņu
dzīvi darba vietas kolektīvā. Scenārija
galvenie konflikti būtībā ir maz sais-
tīti ar varoņu darba dzīvi un viņu sa-
biedrisko dzīvi. Personīgie likteņi.
i "ii i nuiii i uf^JUdin aiz
>- par Kuncucs « -
segusi rūpnīcu, tās kolektīvu, varoņu
darba dzīvi. Rūpnīcas kolektīva darba
un sabiedrisks dzīve guvusi vāju at-
spoguļojumu scenārijā.

Liela vieta scenārijā ierādīta neveik-
sminiekiem un negatīviem personā-
žiem. Pēdējo raksturi izveidoti spilg-
tāki, interesantāki nekā pozitīvo varo-
ņu raksturi, kas scenārijā iznākumi bāli,
mākslinieciski mazāk pārliecinoši.

Scenārijs Ir izplūdi» kompozīcija»
zinā. Tajā ir daudz tematu un konflik-
tu, kas pastāv neatkarīgi viens no ot-
ra. Dažas ainas atrisinātas dramatur-
giskā zinā vienmuļi un neinteresanti.

Mākslinieciska padome pieņēma lē-
mumu pievērst autora uzmanību kri-
tiskajām piezīmēm, kas izteiktas, ap-
spriežot scenāriju, un lūgt autoru ie-
sniegt scenārija pārstrādāšana» plānu.

Mākslinieciska padome noklausījās
filmas «Ukraiņu mākslas
meistaru koncerts» Inscenē-
tāja B. Barneta ziņojumu par nākamas
filmas režijas eksplikāciju un *p-
sorieda režijas scenāriju. Padome no-
lēma ieteikt režijas scenāriju filmēšanai.

Kulturas dzīvePadomju Latvijā
18.000 LEKCIJU

Arvien plašumā virsas Latvijas
PSR Politisko zināšanu un zinātņu
populari-ēianas biedrības darbs.
Pagājušajā gadā biedrības biedri no-
lasījuši 18.000 lekciju. Tematiskā
ziņā lekcijas aptver marksisma-
feņim'sma klasiķu darbu*, jaunākos
sasniegumus zinātnē un technikā,

literatūrā un mākslā, rūpniecībā,
lauksaimniecībā un citās mūsu dzī-
res nčzarēs.

Biedrības biedru skaits jau sa-
sniedz 5.000. Līdz ar redzamiem sa-
biedriskiem, zinātnes, literatūras un
mākslas darbiniekiem, viņu vidū
ir arī irclti rūpniecības un lauk-
saimniecības pirmrindnieki. Uz re-
publikas perifēriju gada laikā no-
sūtīts ap 40 lekciju un metodisko
materiālu.

«TARAS*S SEVCENKO» LATVIEŠU
VALODĀ

Rlaas kinostudija uzsākusi dublēt
latviešu valodā jauno padomju
mākslas filmu *Tarass Sevčenko».

Filmas dublēšanā pieaicināti re-
dzami Rlaas teātru mākslinieki.

APSPRIEŽ OPERAS UN BALETA
TEĀTRA DARBU

Stiprinot saites ar skatītājiem,
Latuljas PSR Valsts opera» un ba-
leta teātris rīko mākslinieku tikša-
nos ar skatitSUem. Tāda tikšanās
notika skolu brīvdienu laikā pēc

K. Korfimnreva baleta «Sārtais zie-
dlņS» izrādes. Ļoti aktivi šinī sa-
rīkojumā piedalījās mazie skatītāji,
kas bija sanākuši kuplā skaitā un
džini Interesējās kā par insce-
nējuma idejisko pusi, tā ari par
izrādes technisko norisi.

Otra mākslinieku tikšanās ar ska-
tītājiem Latvijas PSR Valsts operas
un baleta teātri notiek todien. Šinī.
pārrunām par Latvijas PSR Valsts
operas un baleta teātra repertuāru
veltītajā sarīkojumā, skatītāji tiksies
ar teātra vadošajiem mākilinie-
ctskajlem darbiniekiem.

PADOMJU DZIESMU ANSAMBLIS

Šovakar Cēsīs savu pirmo koncer-
tu sniedz viens no visjaunākā 'lem
Cēsu rajona kulturas nama mākali-
nie^ iskās pašdarbības pulciņiem —
padomju dziesmu ansamblis, ko vada
Alfrēda Kalniņa . vārdā nosauktās
mūzikas vidusskolas kordlrtģentu
klases audzēkne M. Space, Koncerta
pmnrnmā lettlnst vairākas ansambļa
Iestudētās S. Tujlkova, V. Muradeli
un B. Mellnell j dziesmas, kā arī
A. Sarikas un K. Žīgures solo Iz-
pildi jumt.

Deju. kolektivs (vad. M. Leimane)
šinī koncertā piedalīsies ar dažām
grupu un raksturdeiām, bet tā mu-
zikālo dahi kunlinās vijolnieka
K. Vcilnnda un citu instrumentālie
priekšnesumi.

JAUNS KINOTEĀTRIS
Paaājušā gada beigās Valmierā

atklāja jaunu kinoteātri «Gaisma».
Jaunais kinoteātris Ir viens no vis-
modernākajiem un jaunākajiem
mūsu republikā.

Jau izrādītas krāsainās filmas
«Lietais koncerts», «Padomju val-
zivju mednieki» u. e. Virkni bērniem
piemērotu filmu kinoteātris demon-
strējis skolēnu ziemas brīvdienās.
Apmeklētāju skaits kinoteātrī ar-
vien pieaup.

Latvijas Padomju rakstnieku savienībā
Prozas «ēkcljas sanāksmē par

tematu «Koichozu dzīves at-
tēlojums padomju literātu-
r ā» referēja V. Kalpiņš, iztirzājot
padomju rakstnieku grāmatas, kuras
iznākušas un lasītājos atzinību ie-
guvušas pēckara gados: P. Pav-
lenko «Laime», S. Babajevska «Zelta
Zvaigznes kavalieris» un «Gaisma pār
zcmK E. Majceva *No visas sirds»,
G. Nikolajevas «Pļauja», kā arī latvie-
šu rakstnieku A. Sakses, I. Granta un
V. Bērccs darbus, kuros parādīta pirmo
koichozu organizēšana Padomiu Latvi-
ja. Konstatēdams faktu, ka latviešu
prozaiķi vēl stāv tikai pie kolchoza
sliekšņa, nav taiā vēl iegājuši, kādēļ
jaunais — kolektīvais darbs republikas
laukos un no tā izrietošās cilvēku sav-
starpējās attieksmes, raksturu pāraug-
šana un pārveidošanās, vjensētnieka
os'.cholofcljas vm dzīves uzskatu izzuša-
na un kolchoznieku psicholoaijas un
dzīvei uzskatu rašanas — latviešu
Drozaiku darbos nav pietiekamā mžrā
ve| parādīts, referents norādīja, cik
svaiīgi studēt citu republiku prozaiku
pieredzi un izvirzītās oroblemas koi-
chozu dz'ves notēloiumos

Padomju dtīvē darbs ir jaunrade.
Tādēļ arī oadomiu literatūrā darbs
jānotēlo ka jaunrade, kg gal-
venais pamats, kas veido cilvēku*, no-

saka viņu rīcību un centienus. Labāka-
jos darbos oar koichozu tematiku rakst-
nieki veiksmīgi un mērķtiecīgi parāda
brīvā sociālistiskā darba skaistumu,
padomiu cilvēku ciņu par dabas nlr-
veidošanu, dabas spēku izmantošanu
sabiedrības vajadzībām. Panākumi
darbā veido un audzina padomiu cil-
vēkus, tādēļ arī vienīgi darbā, attiek-
smēs oret sociālistiskās celtniecības uz-
devumiem iespējam.? atklāt vīnu garīgo
Dasau'.i, dziļāko jūtu un pārdzīvojumu
saturu.

Gorkijs noradījis uz to, ka sievietes
Izvirzīšana vadošos posteno», īpaši lau-
ko», tr spilgts padomiu varas iekaro-
jums, kas visā plašumā Jāatspoguļo li-
teratūrā. Modernā» padomju zinātnes
atradumu, modernās technikas pielie-
tošana koichozu lauksaimniecībā rak-
sturo lauku Inteliģence*» lomu. oarāda,
kā strauji izzūd atšķirība staro pilsē-
tām un laukiem. Jaunās komunistiskās
apzinās un morāles īpašības kolchoz-
nieko* izraisa viou valstiskai» apzinī-
gums, boļševiku oartijas lēmumu dziļā
izpratne, viņu soēja droši ieskatīties
nākotnē, rītdiena» vārdā virzī t tagad-
nes uzdevumus.

Visi š!e daudzie koichozu īstenības
motivi daudzkrāsaini Izvērsti labākajos
nadomJu prozas darbos par koichozu
tematiku. Latviešu padomiu prozā pa-

gaidām tie vēl atsilti novārtā vai ari
skarti tikai virspusēji.

Debatēs V. B ē r c e teica, ka refe-
renta izvirzītās prasibas aktuālas, jo
latviešu literatūrā koichozu dzīve* at-
tēlošanā tagad ir iasner Jaun». svarīgs
«olis uz oriekšu. Kā rāda pieredze,
republikas dramaturgu, arī dzejnieku
neveiksmes, autori koichozu īstenībes
studijas sāk nolitlskl un ideolo^ln
nesagatavoti, kād'īļ dzīvē nesaskata
galveno, vajadzīgo, savā daiļradē nesnēj
dot pietiekošu konkrētā materiāla vis-
pārinājumu.

J. Plaudis skarto jautājumu gais-
mā runāja Par romānu , pie kura vlnš
patlaban strādā , notēlojot celtniecības
panākumu* vienā apvienotā Padomju
Latvija* kolchoza. Centrālā tem« —
lookcoibes attīstīšana, atsevifšJtu cil-
vēku izauašanR kolektiva ietekmē.

V. Lukss ierosināja radošo sekciju
sanāksmē* blakus tematiskām problē-
mām, kuru risināšana nepieciešama,
izvirzīt ari jautājumus par meistarību.

Debatēs vēl runāja E. Damburs,
J. Grant», m. Rudzītts.
M. Zuntners. Prozas Iekcila paredz
tuvākā laikā organizēt sanāksmi, ku-
rā Iztirzās svarīgākos nrozas nsistari-
ba= jautājumus, bet pēc vam vairākas
sekcijas sēdes par temr.tu «Koichozu
dzīves attēlojums padomju literatūrai
sarīkot republika» rajonos.



PJETRO NENNI
Starptautisko Staļina Miera prēmiju laureāti

Tālu aiz, Itālijas robežām aizskanējis
izcilā miera cīnītāja Pjetro Nenni
vārds. Šo vārdu pazīst un cienī it
visur, kur vienkārši, labas gribas cil-
vēki cīnās pret jauna kara kurinātā-
jiem, par tautu drošību un mieru.

Pjetro Nenni dzimis 1891. gadā
Faencē, sīkzemnieka ģimene. Bet
jau piecu gadu vecuma viņam jāmēro
rūgtais bāreņu cejš uz karaliskās Itā-
lijas bāreņu patversmi. — Sie desmit
gadi, — rakstīja vēlāk Nenni, — bija
nepārtrauktas mokas, kas atstāja ne-
dzīstošas vātis manā bērna dvēsele.
Vienīgais gaišais mani dzavē bija grā-
matas par Madzinj un Garibaldi.

Līdz galam Pjetro Nenni šais gados
l/dzer beztiesības, bada un trūkuma
kausu, un kad aiz viņa aizkrīt patver-
smes dzelzs durvis, viņš nolemj veltīt
visu savu dzīvi sociālas taisnības iz-
karošanai.

1903. gadā Nenni sāk strādāt kera-
miskā rūonīcā un ar visu sirdi iesais-
tās strādnieku kustībā. Seko pirmais
streiks, atlaišana no darba, brauciens
uz Mi'.anu — toreizējās revolucionārās
Itālijas centru. 1909. gadā viņu —
astoņpadsmit gadu vecu jaunekli —
i.vt'l' iau n;ir Moln strādnieku reuub-
hk^rrskā; H:?:"- ''. smēraIsēkretaru.

1911. gads. Nenni ir viens no lielas
dr-monstraaiļaa vadītājiem. Urna vēr-
st ^

nre t Itālijas kam Libiiā. Jauno
miera cīnītāju smagi ievaino policija.
kas izklīdina demonstrantus. Forlijas
tribunāls viņam kā «nemieru iniciato-
ram» piespriež cietuma sodu. Tā sākas
f nas gadi. kad attina* aktiva revolu-
c' onara darbība ar ieslodzījumu cietu-
mos ?

1914. gadā, pēc kārtējās amnestijas,
Ņenni dodas Ut fronti. Ēeit. ierakumos,
kā ierindas kareivis viņš iepazīst mo-
dernā kara šausmas, līdz galam izprot,
kā interesēs plūst miljonu asinis un
kas no tā prpfitē. — Es nezināju to-
reiz Vēl marksistisko mācību par im-
periālistiskajiem kariem, — rakstīja
vēlāk Nenni. — Bet tieši karš mani
noveda oie revolucionārā sociālisma —
pie marksisma. — Pirmā pasaules kara
gados republikanietis Nenni kļūst par
scialistu.

1919. gadā Ziemejitalijā uzliesmoja

liels streiks. Nenni ir viens no tā ie-
dvesmotājiem. Streiks pāraug spēcīgā
politiskā demonstrācijā, kas kategoris-
ki prasa izšķiršanos no visiem itaju
patriotiem — par vai ,pret revolū-
ciju. Un * Nenni izšķiras, izšķiras
uz visu mūžu, saistot savu likteni ar
Itālijas darbaļaužu likteni, 1920. gadā
viņš iestājas Itālijas sociālistiskajā

- pārtītā un drīz kļūst par vienu no
tās līderiem. Varākus gadus vlnš ir,
«Avanti» redaktors, un šai antifašls-
tiskās cīnās postenī viņš Šausta un
atmasko Musolini fašistiskos dema-
gogus. 1926. gadā, kad pār Itāliju
satumst fašistiskā terora nakts, Nenni
iesloga katorgas cietumā. Bet viņa
draugi ir nomodā Ar viou palī-
dzību drosmīgajam revolucionāram iz-
doda- piekrāpt bendes un aizbēgt uz
Fr*nriļ*i.

Cīņa turpinās - Francija klust vi-
ņam par otru dzimteni. Viņi pulcina
ap sevi i/klīdušās un daļēji demorali-

zētās itāļu sociālistu grupas, ietur
stingru kursu uz savienību ar kom-
partiju, uz darbaļaužu apvienošanu cī-
ņa' nret fašismu Nennklust n^r sn-

c' alistu un komunistu vienotas frontes
konsekventu piekritēju, un kad šāda

fronte izvcicloir.s Spānija, viņš ir ga-

tavs to ai/stāvet. nežēlojot dzīvību
Plecu nie pleca ar starptautiskā pro-

letariāta labākajiem pārstāvjiem Pjet-

ro Nenni cīnās pret vācu un ita ju fašis
tiem un viņu dienderi Franko. Viņš ir
otrās Internacionālas brigādes komi-
sārs, kaujās vairākkārt tiek ievainots
Nenogurstoši viņš cīnās par vienotas
frontes nostiprināšanu Spānijā. Bet
troekisti un r2formisli turpina savu
melno darbu Spānijas republika krīt.
Nenni dodas atkal uz Parizl.

Parīzē viņš piedzīvo otrā pasaules
kara sākumu. Francijas kapitulāciju
Kara gados Nenni uzstājas kē nelo-
kāms cīnītājs pret fašismu, kā uzticīgs
sociālisma lielvalsts draugs. Drūmajās
1941. gada oktobra dienās, kad vācu
fašistu ordas laužas uz Maskavu, Nenni
paraksta deklarāciju, kurā solidari-
zējas ar padomju tautas cīņu. Seko
Petena pavēle — apcietināt drosmīgo
revolucionāru. Nenni Iesloga cietumā.
Smagus mēnešus viņš pavada tumšā un
mitrā vieninieka kamerā. Bet ne bridi
viņu neatstāj ticība uzvarai.

Lai izrēķinātos ar nelok.īmo anti-
fašistu, Petens viņu izdod Itālijas reak-
cijai. Nenni važās nogādā uz Romu.
1943. gada iūniiā viņu iesloga katorgas
cietumā. Spriedumā bija sacīta «uz
mūžu». Bet 28. jūlijā Nenni kameras
durvis tiek atvērtas. Pjetro Nenni at-
brīvo. Viņa vietā kamerā iesloga ci-
tu — Itālijas diktatoru Musolini. .

Pēc otrā pasaules kara beigām Nen-
ni, kas vada sociālistisko partiju, sa-
vienībā ar Itālijas komunistiem cīnās
pret fašisma atliekām, pret Ienīsto
monarehiju . par republiku. Nenni pie-
koptā vienotās frontes politika izraisa
neaprakstāmu naidu reakcijas nomet-
nē. «Sociālistiskā internacionāle» draud
Nenni ar represijām. 1948. gadā Romu
apmeklē «pats» Leons Blums. Pret
vienoto fronti kapitālisma dienderi
vērš visus ieročus: glaimus, draudus,
solījumus, teroru. No sociālistiem at-
šķēla*?, nodevējs Saragata un Pačardi,
centristi un «neatkarīgie». Savus «pa-
domus sinjoram Nenni» publicē Ha-
rolds Laskijs. Bet velti. Pjetro Nenni
nesvārstās! Mēģinājumi iedragāt ko-
munistu un sociālistu vienoto fronti
izjūk. — Mēs esam un paliekam ko-
munistu sabiedrotie. — paziņoja Nen-
ni pēdējā Itālijas sociālistiskās parti-
jas kongresā. Viņš labi atceras
1926. gadu Itālijā. 1933. gadu — Vāci-
jā. Nl. fašisms netiks atkal pie varas
Itālijā!

Pēc koalīcijas valdība» demisijas —
šai valdībā piedalījās komunisti un
sociālisti, un Nenni tajā biia ārlietu
m'n istrs — ītaliiā pie varas nāk pro-
amerikaniskā De Gasperi - Sforcas
kliķe, kas visoirms uzmauc itaju tau-
tai Maršala plāna iemauktus un tad
iejūdz Ita'.iiu Atlantijas pakta kara
ratos. Pār Itāliju, pār visu pasauli
savilkās jauna kara draudi. Tais die-
nēs Nenni nostājas italu patriotu —
miera cīnītāju pirmajās rindās.

No parlamenta tribīnes, no «Avanti»
sleiām. sanulcēs, mītiņos Pjetro Nenni
pienaglo oie kara kurinātāju kauna
staba jenkiju imperiālismu, pērkamos
amerikāņu vagarus no kristīgo demo-
krātu nometnes. Vlnš prasa Itālijas iz-
stāšanos no Atlantijas pakta. Itālijas
atbrīvošanu no amerikāņu okupācijas,
draudzīgu attiecību nodibināšanu starp
Itāliju un Padomiu Savienību.

Un lūk. kad visā pasaulē kā drau-
dīga atbilde kara kurinātāju neģēlīga-
jiem nodomiem uzbango mūslaiku va-
renākā kustība — starptautiskā miera
kustība, itaju tauta izrauga Pjetro
Nenni par Itālijas nacionālās miera
piekritēju komitejas priekšsēdētāju,
bet Vispasaules miera kongress vien-
balsīgi ievēlē viņu par Vispasaules
Miera Padomes biroja priekšsēdētāja
vietnieku.

-

Starptautiskajos kongresos un Kon-

ferencēs, kurās plīvo' zilie miera karo-
gi, skan Pjetro Nenni jauneklīgās kvē-
les pilnā balss. — Mēs. — definē viņš
miera kustības raksturu pirmajā Vis-
pasaules miera kongresā. — neesam
miera lūdzēji vai pacifisti — mēs
esam miera cīnītā*!, miera kareivji! —
Pats Nenni ir spilgts paraugs miera
kustības kaujinieciskajam raksturam.

Lai piedalītos nacionālās miera kon-
ferencēs un Vispasaules Miera Padomes
sesijās, viņš — kam Iau pāri 60 ga-
diem — ne reizi vien riskē un bez
vizam pāriet kājām robežas ...

Ar dziļu gandarījumu un prieku
nasaules tautas uzņēma zinu par izci-
lās balvas — Starptautiskās Stajina
Miera prēmijas — piešķiršanu Pjetro
Nenni, taisnīgi saskatot šai aktā

liela antifašista un visas drosmīgās
brīvību mīlošās italu tautas dziļu go-
dināšanu. — Pateicoties darbam. —
teikts Itālijas miera piekritēju Nac'o
nalās komitejas ansveikumā laureā-
tam. — kādu Itālijas miera cīnītāhi
kustība veic .Tūsu vadībā, mūsu zeme
iemantojusi visu tautu mīlestību un
cienu. Agresoru un kara kurinātāju
kalpībā nospiestā Italiia ir varens spēks
cīņā nar miera un civilizācijas cilde-
no lietu.

Savā intervijā laikrakstam «Avantt»
Pietrn Nenni sacīja - — Es uzskatu,- l<a
Staļina Miera pvemiias piešķiršana
man ir nevis manu personīgo, bet gan
italu miera piekritēju kustības nopel-
nu atzīšana ... Staļina prēmijas pie-
šķiršana ir saviļņojošs apliecinājums
tām simpātijām, ar kādām Padomiu
Savienība seko mūsu tautas cīņai par
mieru.

Sie kautrie dziļi iz a ustie vārdi lie-
liski raksturo Pjetm Nenni — nesav-
tīgo cīnītāju par mieru, savas tautas
kvēlo patriotu. Padomju Savienības uz-
ticamo draugu.

Daud z labu viencēlienu pašdarbības
skatuvēm!

Repertuārs ir ne vien lielo, profesio-
nālo teātru darbības oamats. tam izšķi-
roša loma arī mākslinieciskās pašdar-
bības dramatisko pulciņu augšanā. Ne-
kad vēl savā vēsturē latviešu tauta nav
pieredzējusi tik plašu, daudzpusīgu
mākslinieciskās pašdarbības pasākumu
izveidošanos kā tagad. Arī skatuves
mākslas pašdarbība mūsu republikā
^usniefcusi loti augstu līmeni, to pierā-
da Ventspils arodbiedrību centrālā klu-
ba kolektivs, kas Vissavienības ska-
tē Maskavā izrādīja Raiņa lugu «Pūt,
vējiņi» un saņēma augstāko apbalvoju-
mu. Skaitliski pašdarbības dramatisko
pulcinu augšanu raksturo dalībnieku
skaits pēdējā republikāniskajā drama-
tisko pulcinu skatē, kurā piedalījās
1110 kolektīvi ar viencēlienu un vai-
rākcēlienu lugām.

Mākslinieciskās pašdarbības drama-
tiskie pulcini izauguši par loti nopietnu
spēku mūsu kulturas dzīvē, bet līdz ar
to pieaugušas arī to prasības pēc
daudz un labiem dramatiskiem dar-
biem. Pašdarbības skatuve vairs neap-
mierinās tikai ar īsām ludziņām, kuru
darbība norisinājās dažās desmit minū-
tēs, kurās piedalās trīs četri cilvēki.
Taču vēl joprojām trūkst vajadzīgo
lugu pašdarbības skatuvei, un māksli-
nieciskās pašdarbības dalībnieki par to
cel dibinātu trauksmi.

Loti daudzi pašdarbības kolektīvi jau
tik nobrieduši, ka pievēršas nopietniem
un lieliem inscenējumiem, izrāda labā-
kos padomju dramaturgu darbus, krie-
vu un latviešu klasiķu lugas, bet ari
šiem kolektīviem tāpat nepieciešami
viencēlieni, kas sagatavojami īsākā lai-
kā un neprasa sarežģītu skatuves tech-
niku. Daudzi kolektivi vēl nav izauduši
līdz lieliem inscenējumiem, un tiem ne-
pieciešama| miniatūras un garāki vien-
cēlieni. Pašdarbības kolektīvi ar savām
prasībām pēc daudziem viencēlieniem
(lai būtu izvēles iespējamība) un pēc
labiem viencēlieniem (lai kolektiva
darbs būtu sabiedriski politiski nozī-
mīgs) aizsteigušies tālu priekšā tam,
ko sniedz mūsu dramaturģija. Divi
trīs viencēlieni gadā, tas ir labākā ga-
dījumā viss, ko latviešu padomju dra-
maturģija sniedz pašdarbības kolektī-
viem.

Dramaturgi zina, ka uzrakstīt labu
viencēlienu nav viegli, dažkārt pat
grūtāk kā uzrakstīt daudzcēlienu lugu.
Skopi ierobežotā laikā, kādās trīsdesmit
minūtēs, jāparāda padomiu cilvēki
darbībā, jāparāda Pie tam tādi padom-
ju cilvēku raksturi, kas noder ikkuram
kā piemērs, izraisa skatītājos padomiu
patriotisma jūtas, darba mīlestību, pie-
nākuma anzinu, aicina arv'en ciešāk
saslēgt rindas cīņā par mieru, ar boļ-
ševistisku principialitāti cinās prot
kapitālisma paliekām cilvēku apziņā.
Visas tās tēmas, kas traktējamas daudz-
cēlienu lupās, paliek spēkā ari viencē-
lieniem. Padomju cilvēks cīnītājs, jau-
na* dzīves apgarots cēlais jāliek ari
viencēliena centrā io bez tā nav un
nevar būt padomju viencēliena. Tas
nav sīks un nenozīmīgs notikums, ko
var tēlot viencēlienā. Ikkurā darbā jā-
jūt aiz šaurās skatuves sienām mūsu

sociālistiskās Dzimtenes un padomju
dzīves milzīgums, aiz dažiem cilvēkiem
uz skatuves jājūt desmitiem miljoni pa-
domju cilvēku. Labākajos padomju
viencēlienos to ari jūt. Ja lasām P. Jal-
ceva «Taigu>-, tad ārstes Zinas tēlā,
kas, p ienākumu pildot, gatava upurēt
savu personīgo laimi, saskatām tūksto-
šiem tādu pašu klusu un pašaizliedzīgu
padomju darbinieku. Annas Brodeles
«Pienākumā» redzam latviešu tautas
cīnu pret fašismu redzam, kā vienkār-
šais dzelzceļa sargs ir ar mieru upurēt
uzvarai savu dārgāko — dēlu, un pie
tam rakstniece mūs pārliecina, ka tā
jārīkojas ikkuram godīgam padomju
cilvēkam. Mārtiņš Zuntners savā vien-
cēlienā «Nav dūmu bez uguns» pierāda,
ka kolchoznieku kolektivs palīdz izaugt
Jurim Kramam, kas sapinies speku-
lanta Gvelza tīklos, un atkal skatītājs
zina, ka tādus Kramus, kuriem vecās
paliekas apziņā palīdz pārvarēt kolek-
tivs, vēl sastopam mūsu dzīvē.

Padomju māksla kalpo tautai, un tas
sevišķi uzskatāmi, ja runā par drama-
turģiju. Viencēlienam jāskar visaktuā-
lākās mūsu sadzīves tēmas, viencēlie-
nam jākaro par padomju sabiedrības
nepārtrauktu augšanu. Jāizslēdz no .šī
darba paļaušanās uz pašplūsmu, kas,
diemžēl, vēl līdz šim vērojama latviešu
padomju dramaturģijā. Arī dramatur-
gu daiļradi var plānot, tai jānorit
organizēti.

Visciešākā saskare ar pašdarbības
dramatiskiem kolektīviem ir Republi-
kāniskajam Tautas mākslas namam.
Tautas mākslas nams ir informēts par
to, kādas prasības nobriedušas kolek-
tīvos. Līdz pagājušā gada septembrim
Tautas mākslas nams bija tā iestāde,
kas organizēja viencēlienu daiļradi,
ierosināja dramaturgus rakstīt par
vajadzīgām tēmām, slēdza līgumus ar
autoriem un ari pavairoja oriģinallu-
gas un tulkojumus. Ievērojot pašdarbī-
bas repertuāra svarīgumu, LPSR Mi-
nistru Padome ar attiecīgu lēmumu
izdarījusi Joti svarīgus pārkārtojumus,
kuru mērķis radīt visus apstākļus, lai
pašdarbības kolektīvi saņemtu pietie-
kami daudz labu viencēlienu. Ar šo
lēmumu lugu izdošana uzticēta Valsts
izdevniecībai, pie kam Tautas mākslas
nams ieteic, kādas lugas tulko-
jemas pašdarbības skatuves vaja-
dzībām no krievu un citu brālīgo
tautu valodām. Viencēlienu radīša-
nas organizācija uzticēta kopīgi Mākslas
lietu pārvaldei un Latvijas Padomju
rakstnieku savienībai. No lēmuma pa-
gājuši jau vairāki mēneši, in tāpēc di-
bināti var jautāt, kā noritējis paredzē-
tais jaunu viencēlienu organizēšanas
darbs. Pa šo laiku Rakstnieku savienī-
bas dramaturģijas sekcija nav apsprie-
dusi nevienu viencēlienu, io vienkārši
nav bijis ko apspriest. Organizācijas
darbam vajadzētu noritēt divās līnijās,
cieši saskaņotā Mākslas lietu pārval-
des un Rakstnieku savienības sadarbī-
bā. Mākslas lietu pārvaldei jāorgamzē
autori, tāpat kā tas notiek, rūpējoties
onr republikas profesionālo teātru re-
pertuāru. Ierosmei jānāk šai ziņā arī
no pārvaldes puses, nespīdot, ka o»»*-
plūsmas ceļā autoriem ienāks prātā

uzrakstīt viencēlienu un tad to nest uz
Mākslas lietu pārvaldi. Rakstnieku sa- .
vienības uzdevums ir rosināt drama-
turgu s gādāt viencēlienu repertuāru,
sniegt radošu palīdzību un biedrisku
kritiku autoriem, apspriest jaunos vien- /
cēlienus, aizrādīt uz ideoloģiskām kļū-
dām un mākslinieciskajiem trūkumiem
tajos. Pats par sevi saprotams, ka dar-
bā nepieciešama arī Tautas mākslas
nama līdzdalība, kurā koncentrējas kā
praktiskā darba pieredze, tā arī kolek-
tīvu prasības.

Viencēlienu organizēšanas darbs vfl
līdz šim nav saskaņots, izņemot vienu
kopīgu pasākumu: izsludināto viencē-
lienu konkursu 1952. gadam. Konkui
ir laba lieta un tas, jācer, dos vairākus
labus viencēlienus, bet tas nekādā zinā
neatļauj atstāt novārtā uzmanību tam,
kā autori savā daiļradē ieplāno darbu
pie viencēlieniem. Līdz konkursa ter-
minam (1952. gada 29. februārim) pali-
kuši nepilni 2 mēneši, būtu nepareizi,
ja šai laikā mērķtiecīgs organizčciias
darbs ar noteiktiem autoriem, nar no-
teiktām aktuālām un nepieciešamām
tēmām netiktu veikts, jo kādus dar-
bus, oar kādām tēmām un kādā me's-
t?rības līmeni dos nākošais konkurss,
to iepriekš nevar zināt.

Runājot par nākošo konkursu, jau
laikus jādomā par iepriekšējo konkur-
su pieredzes izmantošanu. Pēdēja vien-
cēlienu konkursā 1950. gadā godalgoja
piecus viencēlienus un bez tam vēl
prēmēja sešus tādus, kas jāpārstrādā.
No pēdējiem sešiem viencēlieniem tikai
viens tika pavairots, citiem vārdiem —
tikai viens no sešiem autoriem, kuru
darbi biia likušies ievērības cienīgi,
spēja ar savu darbu tikt galā. Pieci
jauni autori nesaņēma vajadzīgo ualī-
dzību, un viņu darbi tā arī palika līdz
galam neizstrādāti un neoublicēti. Vēl
lielāks skaits atzīmētu autoru bija
daudzcēlienu lugu konkursā, bet arī no
tām neviena nav publicēta. Sie fakli
liecina, ka jādomā, kā organizēt kon-
krētu palīdzību tiem autoriem, kuri
konkursos tiek atzīmēti, bet kuru dar-
bos vēl ir idejiski trūkumi, kuru darbi
vēl uzrakstīti bez pietiekamas meista-
rības. Sis pienākums pirmā kārtā gul-
stas uz Rakstnieku savienību.

Lai izpildītu Ministru Padomes lēmu-
mu, lai organizētu daudz un labu
viencēlienu radīšanu, nekavējoties lik-
vidējama sadrumstalotība darbā. Jāat-
rod forma, kā koordinēt, viru t0 iestāžu
un organizāciju sadarbību, kūru pienā*
kūms rūpēties par pašdarbības' reper-
tuāru (Mākslas lietu pārvalde, Rakst-
nieku savienība. Tautas mākslas nams
un Valsts izdevniecība) Ar sarakstīša-
nos un gadījuma veida sanāksmēm šeit _ .
nezin vai būs līdzēts, un tādēļ turpinā-
sies līdzšinējais ; stāvoklis, kad viens
uz otru eaida. Šāda nenormāla parā-
dība ir likvidējama.

Mākslinieciskās pašdarbības, īpaši
skatuves māksla* kolektīvu uzplaukums
republikā. prasa, lai RS un Valsts iz-
devniecība iau tuvākā laikā atrisina
jaunu viencēlienu radīšanas un izdoša-
nas jautājumus.

Voldemārs Sauleskalns

Pret novecojušos uzskatu popularizēšanu
padomju dramaturģijas teorijā

Pārskato t žurnāla «Karogs» 1951. ga-
da gājumu, ar gandarījumu konstatē-
jams, ka redakcija kļuvusi krietni opera-
tīvāka teorētisku raksiu organizēšanā.
Gada otrā pusē «Karola» interešu
lokā ievirzījies ar! sevišķi svarīgais
dramaturģijas teorijas novads. Tas
katrā zinā apsveicami.

Bet, ja tematiski šādu rakstu ievie-
tošana žurnālā vērtējama pozitīvi, tad
satura zinā tieši beidzamais «Karogn»
publicētais raksts ar daudzsološo virs-
rakstu ' «Daži dramaturģijas technikas
jautājumi» sagādā vilšanos Likās, ka
šeit autor? prof. Michails Jakovļevs
būs pieskāries taisni padomju dra-
maturģijas technikas jautājumiem, —
bet tas nav noticis.

«Problēma pētīt formu tās vienotībā
ar saturu, paturot prātā, ka iepretī for-
mai saturs ir noteicošais, primārais—šī
problēma ir viena no galvenaiām pa-
domju literatūras zinntnes, kritika-; un
mūsu rakstnieku d.ai'rades nroble-
nvīm», — ar šādiem vārdiem
prof. Jakovievs sšk savu rakstu. Tas
ir konstatējums, pret kuru nevar būt
nekā iebilstama Bet tālāk, praktiski
ris-inot savu tematu autors šo pareizo
sākuma deklarāciju oicnr'r:-- t un runā
par fo'-mu pilnīgā atšķeltībā nn satura.

Ja raV,U\ nebūtu minēti daži mark-
sisma-'eninisma klasiķu citāti un ga-
rām ejot norādīts uz padomju drama-
turģijas patstāvīgajiem daiļrades ce-
ļiem, tad nevarētu pasacīt, kādā laik-
metā un sabiedriskā iekārtā autors to
sacerējis. Aplūkojot dramaturģijas
technolcģiju, tiek citēts gan antīkais
Aristotels, gan vācu buržuāziskais teo-
rētiķis Freitags, bet absolūti neviens
paglomju dramaturģijas pētnieks. Ga-
līgi aizmirsts arī Beļinskis. ne vārda
par tiem būtiski svarīgajiem jauninā-
jumiem, kādus dramaturģjas technikā

ieviesuši Cechovs un Gorkijs! Sis ap-
stāklis lasītājam iau rada pirmo
izbrīnu.

Tālāk. Analizējot dažādās dramatis-
kā sacerējuma uzbūves fāzes, au-
tors nāk ar veselu virkni kailu apgal-
vojumu be? tuvākiem paskaidrojumiem
un praktiskiem piemēriem. Jau šāda
pieeja nati par sevi kritizējama, —
bet vēl ļaunāk ir tad Ja atklājas, ka
daJa no šiem kategorisķ-; pavēstītajiem
likumiem īstenībā jau novecojušies,
dzīves atmesti.

Nekādā zinā novar piekrist prof . Ja-
kovjeva uzskatam par dramatiskās dar-
bības atrisinājumu. Viņš raksta: «Jau-
nākā laika drāma tiecas uz «spēli» ar
nobeigumu, cenšotie s pārsteigt un pie-
vilt skatītāja iedomu, kas, protams,
rada lielu teatrālu efektu. Atrisināju-
mam kā dramas beig?m jābūt negai-
dītam, citādam*, nakā iedomājies skatī-
tājs. » Ka«s tā oar «jaunāka laika drā-
mu», ? kas dzenas Pēc teatrāliem
efektiem? Padomiu dramatiķa uzde-
vumu nav mulsināt un pievilt skatītā-
ju, vīnam nav jācenšas pēc šādas
taisītas teatralības. Spriedums, kas
prasa skatītāia nārsteipšanu nar
katru cenu. radies tai laikā, kad bur-
žua7iskajā mākslā valdīja Skriba un
Leguvē Intrigu dramaturģijas mode.
Prof Jakovievs raksta: «Kā šķi-
ras tipa — konkrētu tikumu vai neti-
kumu iemiesojuma attēlojums drāmai
raksturīgs šķiriskas «maskas» paņē-
miens: šo raksturošanas paņēmienu, kas
galvenokārt izsecināts no comedia del
arte, lietoja arī tādi krievu dramaturgi
kā Gogolis. Ostrovskis, to lieto arī mū-
su dienu dramaturgi.» Nē. Gogola un
Ostrovska darbu personas nu gan nav
nekādas «maskas», bet patiesi dzīvi,
reālistiski tēli, kuriem nevar atrast ne-
kā kopīga ar delarta marionetēm! Tāpat

padomju lugu autori veido savus tēlus
pēc principa «tipiski raksturi tipiskos
apstākļos» , nevis darina tos kā kaut
kādu vispārīgu īpašību personifikācijas.

Padomju dramaturģijā novecojis Ir
arī uzskats, ka «pēc dramatiskā trak-
tējuma raksturi var būt tieši (psi-
chika atbilst rīcībai) un netieši
(pašraksturojums, citu personu at-
sauksmes, piezīmes par raksturu re-
markās)». Ļaut personai pašai sevi
raksturot deklarācijās vai parādīt to
vienīgi citu vērtējumā, — tā Ir tikai
vājas dramaturģijas pazīme, un ne-
tiešam raksturojumam piešķirt pilsoņa
tiesības padomju dramaturģijas teori-
jā nav nekāda pamata.

Vispār daudzi buržuāzisko teorētiķu
loti apšaubāmie spriedelējumi un *r
cinājumi rakstā uzskaitīti bez kā ' 1
kritiskā piegājiena, autora vērtēiun-n
Stāvokli neglābj arī autora piezīme
ka «padomiu dzīves īstenību un 1"-,
spēku, ietvertu mākslinieciskā fonr
nedrīkst ierobežot un kropļot nekādi
konvencionāli nosacījumi » No padomu
dramaturģijas taču rakstā nav nevien?
paša piemēra!

- _
Ja «Karoga» redakcija, šo rakstu

publicēdama, gribējusi palīdzēt jauna-
jiem dramatiķiem lugu rakstības tech-
noloģijas apgūšanā, tad šāds mērķis
nav aizsniegts. Nerunājot jau par to,
ka daudzas definīcijas ir stipri miglai-
nas, nespeciālistam grūti izprotamas, še
atzīmētie piemēri atklāj arī nopietnas
kļūdas, kas var jaunos autorus tikai
dezorientēt. Dažu domu fragmentaris-
ma dēl arī rodas jautājums — vai tas
nav kāda plašāka teorētiska darba sa-
īsinājums? Bet ar ko tādā gadījumā
izskaidrojama padomju dramaturģijai
pieredzes ignorēšana?



Diriģenta Leonida Vīgnera
koncerts Ļeņingradā

Viens no daudzajiem abonementu
koncertiem Ļeņingradas Valsts filhar-
monijā bija veltīts Latvijas, Lietuvas
uņ Igaunijas komponistiem. Staļina
prēmijas laureātiem. Per diriģentu šai
koncertā bija uzaicināts Latvijas PSR
Nopelniem bagātais mākslas darbinieks
Leonīds Vīgners

Vakaru atklāja ar J3ņa Ivanova
6 simfoniju. Simfonija pieder pie tiem
darbiem, kas klausītājiem ar katru
reizi vairāk Iepatīkas, paver arvien
jaunas muzikālas ainas. Leņlngradleši
to jau vairākkārt dzirdējuši un sava
simfoniska orķestra teicamajā izpildī-
jumā un atskaņojumam sekoja ar inte-
resi. Pie simfonijas izpildījuma tomēr
jāatzīmē, ka blakus nevainojamam ska-
nlgumam un precizitātei pietrūka siltā-
kas izjūtas, sevišķi stīdzinleku «rūpu
plūstošajās temās, kuru simfonijas Pir-
majās trīs dalās ir tik daudz;
par maz biia jūtama iedziļināšanās
mūzikas būlbā. cenšanās dzīvot līdzi
diriģentam. IV dala ar savu himnisko
p acilājošo raksturu toties izskanēja io
pārliecinoši. Ādolfs Skulte koncertā
biia pārstāvēts ar adagio no baleta
«Brīvības sakta».

Lietuviešu komponisti neilgā laikā
saņēmuši Staļina prēmiju par diviem
lielākiem vijoldarbiem: Dvariona vi-
loļkoncertu un Vaiņuna «Hap3odliu
par lietuviešu tautas dziesmām». Sā
koncerta programa bija uzņemts Vai-
punas. kas kompozīcijas fakultāti bei-
dzis Rtgā, pie Jāzepa 'Vītola. Viņa rap-
sodija ir viens ne pirmajiem šāda vei-
da virtuozajiem darbiem padomju
vijoļlltcraturā. Sfs rapsodijas un Dva-
riona koncerta rašanos lielā mērā ietek-
mējusi Viļņas vijolnieka Llvonta ak-
tīvā līdzdalība vijoles partijas Izvei-
došanā. Arī Šai koncerts viņš spēlēja
rapsodijas solo partiju. Llvonta atska-
ņojums pārliecinošs muzikāli, bet ar
tendenci uz pārforsēšanu. tā dažuviet
zaudējot vijoles dabīgo skaņu.

Koncertu noslēdza igauņu komponis-
ta Eižena Kapa svita no baleta «Kale-
vipoegs» . Pirmās divas dalās — Kale-
viooega deja ar salas meiteni un Ka-
reļu-somu deja, — bija veiksmīgākie
posmi koncertā, kur orķestris ar diri-
ģentu Leonīdu Vigneru sasniedza vis-
lielāko vienību un dziji saviļņoja ķlau-
ifffjui. Svita izcēlās ar ziemeļniecisko
kolorītu, spilgtajiem ritmiem un dzidro
instrumentāciju.

Klātesošos autorus Eiženu Kapu un
Vainunu, kā arī diriģentu Leonīdu Vīg-
ner, u publika jūsmīgi sumināja .

flJākam-ajā dien * pēc Baltijas repub-
liJru ^komnortistū darbiem veltītā kon-
certa sapulcējās vairāk nekā 60 mūzi-
kas interesenti, lat kopīgi apspriestu
dzirdēto.

Jānis Dfimlņs.
* "Ļeņingradas Valsts konservatorijas

aspirants

Krievijas avangarda lomas vēstītājs
divu pasauļu cīņā

M. Gorkijs

Volgas krastos, kur atradās Jaunās
pasaules ģeniālā ideoloaa V. I. Ļeņina
šūpulis, atskanēja ari lielā mākslinieka
un publicista, sociālistiskā reālisma
ciltstēva M, Gorkija balss. Jo augstāk
bangoja strādnieku revolucionārās kus-
tības viļņi Krievijā, jo vairāk Gorkijs
publicists pievērsās boļševisma idejām.
190:5. gada revolūcija palīdzēja viņam
nākt ole ni'nigi skaidras atziņas, ka
ļaunā, darba Krievija uzvaras veco,
muižnieku un birokrātu, tirgoņu un
rūpnieku Krieviju. No ctras puses. Gor-
kijs aizvien skaidrf.k apzinātās, ka šai
jaunalfj revolucionārajai Krievijai būs
avangarda loma darba un kapitāla
vispasaules cīņā.

Rakstnieks alktivj piedalījās 1905. ga-
da revolūcijā. Uz varonīgās Krasnaja
Presņas fona mākalinicka-publiclsta acu
priekšā visā savā atbaidošajā kailumā
noslūiFis aizvien d?ilāka panīkuma pie-
meklētā buržuāziskā pasaule. Tieši
folfi'k. 1M6 ead'ī. iepazinies ar dzīvi
Btttemēs, Gorkijs raksta savus sarkastis-
ko* pamfletus par kapilnlisti?kaļām ze-
mēm, par baņķieru noplicināto, kādreiz
«skaisto Franciju». Ar sašutumu Gor-
kijs atsaucas par augstprātīgajiem
engliem, kas uzskata sevi par «augstā-
ku rasi», un par vācu labējo sociālde-

mokrātu mietpilsonisko pašapmierinātī-
bu. Jau tolaik Gorkijs apzinājās, cik
lielā mērā revolucionārā demokrātiskā
Krievija ir pārāka par vil'us demokrā-
tijas zemi — Amerikas Savienotajām
Valstīm, par šo «Dzeltenā sātana» val-
stību.

1906. gadā Gorkijs raksta I. Ladlžnl-
kovam; «Mēesam tālu priekšā
lai brīvajai Amerikai, neraugoties uz
visām mūsu nelaimēm! Tas sevišķi
skaidri saredzams, kad salīdzini šejie-

Nobelļfums. Sīkumu sket. «Literatūra un
Mēksl*» Nr. 1.

Prof. M. SACS-ANINS

nes fermeru vai strādnieku ar mūsu
zemniekiem un strādniekiem.»

Dziļa iepazīšanās ar buržuāzisko
Eiropu, ar tās sabiedrību un kultūru de-
va rakstniekam iespēju atklāt progre-
sīvās krievu literatūras idejisko un
māksliniecisko pārākumu, salīdzinot ar
buržuāzisko Rietumu literatūru.

«Eiropas literatūras attīstības vēstu-
rē. — rakstīja Gorkijs 1908. gadā, —
mūsu jaunā literatūra ir apbrīnojams
fenomens; es nebūšu pārspīlējis patie-
sību, pasakot, ka neviena no Rietumu
literatūrām nav iegājusi dzīvē ar tādu
spēku un ātrumu, tādā varenā, apžil-
binošā talanta spožumā».

Tādējādi Gorkijs jau XIX gadsimta
beigās un XX gadsimta sākumā skaidri
un precīzi atklājis Krievijas avangarda
lomu pasaules kultūras attīstībā.

Ariemēs pavadītajā laikā (1906.—
1913. g) Gorkijs ar katru gadu aizvien
vairāk pārliecinājās, ka imperiālistiskās
pasaules sabiedrība un kultūra strauji
slīd lejup sairumā -un sabrukumā.
Rakstnieks ar sašutumu šaustīja gan
linča tiesas, gan rasu diskrimināciju,
gan buržuāziskās preses pērkamlbu.
Jau mušu gadsimta sākumā Gorkijs
skaidri un orecizi formulēja Volstrita
magnātu pamatprincipu; «Labai valdī-
bai nedrīkst būt sociālistu ... Cīņai pret
sociālistiem nepieciešams vairāk reli-
ģijas un kareivju».

Rakstnieks bolštviks ar sašutumu
vēroja, kā Dzeltenā sātana priesteri,
kurus pārņēmusi neprātīga iedzīvošanās
kāre. grūž tautas nabadzības un izmi-
suma bezdibeni. Bet jau toreiz, apmē-
ram pirms pusgadsimta, Gorkija re-
dzēja, ka vecās pasaules dzīlēs rodas
jaunā asni. Lasītājs atceras «Joti bālu
un vēju jaunieti pie laternas» no
«Dzeltenā sātana pilsētas*. «Man lie-
kas. — rakstīja Gorkijs 1906 gadā, —
«a saprotu, oar ko viņš domā, ko viņš
«rite — lai viņam būtu milzu rokas ar

baismīgu spēku un spārni aiz mugu-
ras ... Tas tāpēc, lai kādreiz dienā
paceltos virs pilsētas, nolaistu tajā ro-
kas, kā divas tērauda sviras, un visu
tajā samaisītu atkritumu un pīšļu kau-
dzē — ķieģeļus un pērles, zeltu un ver-
gu miesas, stiklu un miljonārus, dub-
ļus, idiotus, dievnamus, kokus, ko sa-
indējuši netīrumi, un šos muļķīgos
daudzstāvu «debesskrāpjus», visu, visu
pilsētu — čupā, chaosā».

Vai tad šis jaunā darba rūķa — cī-
nītāja tēls nav lielā rakstnieka novē-
lējums ASV darbaļaudīm mūsu dienās?
Vai vīniem nav izvirzījies loti aktuāls
uzdevums padarīt nekaitīgus Dzeltenā
sātana mūsdienu priesterus, atombum-
bas pielūdzējus, kas zaudējuši prātu
aiz alkatības un bailēs no nākotnes?
Atsedzot imperiālistisko Rietumu sa-
iršanas procesu. Gorkijs aizvien skaid-
rāk redz. ka krievu tauta izvirzās pa-
saules vēstures avanscenā. 1913. gada
janvārī Gorkijs. raksta:

«Krievu tauta, krievu zemnieks ne-
pavisam nav tas mežonis, par kuru ei-
ropT.šiem stāstīja krievu valdības dien-
deri. Krieviju vajag mīlēt, tā ir to
vēris, tā ir bagāta ar lieliem spēkiem
un ar apburošu skaistumu».

Sis revolucionāri patriotiskais patoss
padarīja Gorkiju oar Lenina un Staļina
cīņu biedru, atklājot Krievijas radošās
iespējas pasaules kulturas atjaunošanas
laukā.

Drīzumā pēc Gorkija pārbraukšanas
Krievijā sākās pirmais pasaules karš.
Tajā lielais humānists saskatīja visas
pazīmes, ka sākusies vecās pasaules
agonija. Revolūcijas vētras putns. «Le-
topisj» redaktors, juta, ka pienāci* bri-
dis, kad Ifielā krievu tauta pateiks
pasaulei savu jauno vārdu. Un šis
vārds atskanēja lielā Oktobra dienās.

"I
Lielā Oktobra sociālistiskā revolū-

cija pacēla Gorkija 'mākslinieka * un
publicista daiļradi jaunā, augstākā pa-

kSpē. Viņš pilnībā izprata, ka jaunā —
sociālisma, demokrātijas un miera —
pasaule ieguvusi drošu, stabilu teri-
toriālu bāzi zemeslodes vienā sestda-
lā — visas pasaules darbaļaužu tēvze-
mē. Krievijas avangarda lome divu pa-
sauļu cīņā guva spilgtu izpausmi ar to,
ka Ļeņins un Staļins ģeniāli vadīja
darbalaužu atbrīvošanās kustību. Lie-
lais Oktobris sastapa Gorkiju jaunās
dzīves celtnieku pirmajās rindās.

Runājot mītiņā 1918. gada 19. de-
cembrī. Gorkijs deva raksturīgu novēr-
tējumu oar Oktobra revolūcijas nozī-
mi vispasaules mērogā': «...Krievija,
ar vēstures gribu uzņēmusies sociālisma
priekšpulka armijas lomu, godam un
ar panākumiem veiks šo grūto, lielo
uzdevumu un aizraus visas tautas ra-
dīt jaunu dzīvi»; «...visi raugās uz
krievu tautu ar stipru ticību, ar pār-
liecība, ka tā cienīgi un vareni izpildīs
lomu. ko tā uzņēmusies, un kļūs par
spēku, kas atbrīvo pasauli no pagātnes
sarūsējušām važām ...» .

Krievu tauta piepildīja Šīs visas pa-
saules labāko cilvēku cerības.

Rakstnieks dziji un vispusīgi pazina
savu tautu, tās pagātni un tagadni.
Viņam tāpat bija iespēja ilgus gadus
Iepazīties ar citu pasaules tautu sa-
biedriskām parādībām uņ kultūru.

1921. gadā Gorkijs atkal bija Rie-
tumos. Tur viņš kļuva par jaunās, so-
ciālistiskās kulturas pārstāvi un pro-
pagandētāju kapitālistiskajā ielenkumā.
Viņš guva iespēju tieši, paša acīm sa-
līdzināt vecās un jaunās pasaules dzī-
ves iekārtu. Nesaraujamām saitēm sais-tījis savu daiļradi ar Lenina un Staļina
darbu, Gorkijs drosmīgi uzstājās kā
miera un demokrātijas pasaules, tās
krievu priekšpulka domu ņaudēts.

Oktobra desmilajā gadadienā Gorkijsrakstīja: «Mans prieks un lepnums ir
jaunais krievu cilvēks, jaunās valsts
cēlājs» . 5im jaunajam padomju ctlvē-
kam «ir uzticība prāta organizētājam
spēkam, uzticība, ko Eiropas inteli-ģenti pazaudējuši».

Sākot Jau ar pirmajām savas rakst-
nieka darbības dienām, Gorkijs cīnījās
PM cilvēka personības cieņu. Viņšmācīja, ka tā ir augsta misija — būt
īstam cilvēkam zemes virsū, dzīves

saimniekam. Boļševiku izdarītā revo-
lūcija pavēra plašas iespējas šā jaunā
cilvēka radošajai darbībai. Par pa-
domju īstenības augstāko sasniegumu
Gorkijs uzskatīja radošu mijiedarbību
starp sociālistisko darbu, kas veido
launu cilvēku, un jautv cilvēku, kas
organizē kolektīvu darbu. Sājā ap-
stāklī Gorkijs saredzēja spilgt i Izpau-
žamies Krievijas avangarda lomu so-
ciālistiskās iekārtas varenības atklās-
mes procesā.

«Sis divpusīgais process . — ar lep-
numu konstatēja Gorkijs, — nekur
un nekad vēl nav izvērsies tik plaši
kā pie mums».

Ne Jau velti PSRS !r stachanoviešu
dzimtene, to darba pirmrindnieku dzim-
tene, kurus Gorkijs nosauca par «dar-
ba māksliniekiem» .

1930. gada rudenī Gorkijs pateica
Fjodoram Gladikovam, kas bija Iera-
dies apciemojumā pje viņa: «Mūsu
tauta izgājusi cauri ciešanām, cauri
mokām un nebrīvībai, cauri mežonī-
gas dzīves un despotisma tumsai, cauri
nepārtrauktai cīņai, lai nostātoscilvēces priekšgalā» (pasvīt-
ro jums mans — m. S. - A.)

Kad vecā pasaule mobilizēja fašisfs-
ko slepkavu bandas, lai noslīcinātu at-brīvotā darba jauno pasauli asiņu
straumēs un dub]u plūdos. Gorkijs arvisu savu revolucionāro patosu unkaismi, liekot lietā visu savu dzīves
Pieredzi vērsās pret cilvēku-zvēru,
Pret gaismas un brīvības nomācējlem.

Būdams dziļi noraizējies par vecās
Pasaules aizvien straujāku un dziļākuIeslīgšanu mežonībā un kulturas izvir-
šanu, de&eneraciju taiā, Gorkijs nācaklajā ar savu dedzīgo aicinājumu; «Ar
ko esat jūs. kulturas meistari?»

Kā progresīvās cilvēces priekšpul-
ka — padomiu tautas — karosnesSis
viņš pievērsa visu labas gribas Im go-dīgas domas cilvēku uzmanību divupasauļu cīņas problēmai, Viņš aicinājavisus Progresa spēkus saliedēties pnsec'alisthkās rggaulr* I odolu, M Daā' _
rtolttt tas galīgo uzvaru.

Gorkija uzmanības centrā visu laikuir pasaules kultūras problēma Pie Umviņš liek pamatā ļeņiniski siaļin sko
Turpinājums 5. lapas pUs *

SATIRA UN HUMORS - BARGI CĪŅAS IEROČI
Satiras un humora žanrs katras tau-

tas progresīva tā literatūrā jau kooš
tālas senatnes ieņem vienu no svarī-
gākajām vietām. Sai žanrā radītie dar-
bi arvien iegūst popularitāti visplašā-

kajās lasītāju masās ar savu kaujinie-

cisko nostāju pret darbaļaužu apspie-
dējiem, pret reakcionārām idejām un
to aizstāvjiem, pret katra veida tum-
sonību, gara nabadzību. Tādēļ satīris-
kie un humoristiskie daiļdarbi tulko-

jumos ātri vien kļūst pazīstami ari
citām tautām. Tas īpaši sakāms Par
krievu klasiskās un padomju literatū-
ras izcilajiem paraugiem. Gribojedova,
Gogola, Ņekrasova, Saltikova-Sčedri-
na, Maksima Gorkija, Demjana Bedni-
Ja, V. Majakovska. S. Maršaka. S. Mi-
chalkova un citu satīra un humors tālu
izplatās ne vien Padomju Dzimtenē,
bet arī tautas demokrātijas zemēs, Ķī-
nas Tautas Republikā un citur.

Arī latviešu klasiskās literatūras
mantoJum* bagāts laktiem kas liecina,
ka satira un humors ir bijis iespaidīgs
cīnās ierocis, ko veiksmīgi pielietojuši
gan J. Alunāns, brāli Kaudzīši, Persie-
tis un Doku Atis, gan Ed. Veiden-
baums L. Paegle un jo plaši tautas
dzejnieks J. Rainis, kura daiļradē sa-
tira un humors spēcīgi runā gan dze-
jas, gan dramaturģijas novados. Šīs
tradīcijas līdz mūsu dienām turpina -jn
virza tālāk Andrejs Uplts savos romā-
nos un komēdijā*, fabulās un satīris-
kajos dzejoļos. Blakus A. Upītim savos
prozas un dramaturģijas darbos spilg-
tus satīrisku-, notēlojumus un rakstu-
rojumus sniedz V. Lācis, A. Grigulis,
A Brodele, E. Zālīte un J. Vanags. Ta-
ču apstāklis, ka latviešu padomju dra-
maturgu pēdējā laikā sarakstītās ko-
demijas nav guvušas ievērojamāku
atzinību, ka periodikā pavisam reta pa-
rādība ir humora un asas satīras pie-
sātināts stāsts, īsais stāsts un pat la-
sītājos vispopulārākais prozas pa-
veids — feļetons, liecina par šī
žanra neaktivltati mūsu republikā. Tā-
dēļ apsveicama parādība, ka vairāki
Padomiu Latvijas dzejnieki — Fr. Rok-
pelnis (jau konā Tēvijas kara gadiem,
pēdēta laikā mazāk), V. Lukss,
M. Ķempe, j. Vanags, arī P. Sils un
A. Balodis arvien biežāk sāk atdzīvi-
nāt satīra» un humora tradīcijas dzejā,
vēršoties pret kara kurinātājiem —
amerikāņu un angļu reakcionāriem, kā
arī pret kapitālistiskās pagātnes sār-
ņiem laužu apziņā.

Saiā sakarībā kā panākums jāatzī-
mē Padomju Latvijas dzejnieku darbu
publicēšana krievu valodā tulkotās
dzejas krājumā «Satira- un humors Pa-
domiu Savienības tautu dzejā*. Tā
sastādītājs un visu iespiesto dzejoļu
tulkotājs B. Timofejevs veicis lielu
Interesantu darbu: savācis kopā plašu

1 Campa h lOMop 8 noaiHtt napojiofi Cob«tckoco
Cotcna. MiftpaHHM* n*pe»oaw iMHKI TnMO<ļj#ena.
Con«TCKrtft nMCareJl» ,. .NeHHHrpaa. 1951.

un bagātīgu satīriskās un humoristis-
kās dzejas klāstu, kas iespaidīgi parā-

da šo literatūras žanra specifiku, mērķ-
tiecību, lielo sabiedriski politisko no-
zīmību. Krājumā lasāmi 24 Padomju
Savienības tautību vairāk nekā 75 dzej-
nieku turpat 200 dzejoļi, no kuriem
puse radīta pirmspadomju laikmetos
un otra ouse padomju sociālistiskajos
apstāklos.

Pirmsoadomiu satīru un humoru
krātumā pārstāv nanaju, udmurtu,
kareju-somu. tadžiku un citu padomiu
tautu pagātnes folkloras materiāli, uk-
raiņu autoru (G. Skovorodas, L. Boro-
vikovska, T. Sevčenko, I. Franko,
L. Ukrainkas), baltkrievu dzejnieku
(F. Bo/ juševiča, J. Kupalas), kazachu
(A . Kunanbajeva. Džambula), gruziņu
(G. Orbeliani, I. Cavčavadzes, A. Ce-
retell) , azerbaidžāņu, lietuvju (L. Do-
nelaiša, Mairoņa), armēņu, igauņu
(L. Koldulas), tāoat turkmēņu (Mach-
tum-kuli, Kemine), baškiru, komi,
osetīnu (K. Hetagurova), evenku un
citu dzejnieku daiļrade, ka* nesaudzīgi
vēršas pret feodāļiem, pret muižnie-
kiem, pret dažādu reliģisko kultu pār-
stāvjiem — pātarnieklem, visdažādāko
pasugu un nokrāsu kapitālistiem, dar-
baļaužu izsūcējiem un viņu interešu
aizstāvjiem — pret liberāļiem un meņ-
ševlkiem, visniknākajiem proletariāta
interešu nodevējiem.

Latviešu pirmspadomju satīrisko
dzeju krājuma raksturo tautas dzejnie-
ka Raiņa daiļrade — pavisam 13 dze-
joli, kuri parāda Raini kā vienu no
labākajiem satiras pārstāvjiem, kura
spilgtākie darbi stāv cienīgi blakus
citu padomju tautu literatūras klasiku
satīriskajai dzejai. Varētu vienīgi vēlē-
ties, lai krājumā būtu lasāmi arī Doku
Ata. L Paegles atsevišķi darbi, bet io
īpaši A. Upīša fabulas un satīriskie
dzejoji, kam latviešu satiras žanrā sva-
rīga vieta buržuāzisko nacionālistu un
menševiku atmaskošanā.

Padomju laikmetā arī satiras un hu-
mora žanrs ieguvis jaunas īpašības,
augstāku, Idejiski un mākslinieciski
vēl nozīmīgāku vietu literatūrā, ko no-
saka sociālistiskā īstenība, ekspluata-
toru Šķiru likvidēšana, padomju tautu
dižie uzdevumi komunistiskās sabied-

rības veidošanā. Lasītājus krājumā
valdzināt valdzina dzeja, kura sarak-
stīta padomiu varas apstākļos, kas
bargi vēršas pret padomju tautas
ienaidniekiem, sākot jau no Oktobra
revolūcijas un pilsoņu kara dienām,
līdz pat Pēdējam laikam, kad padomiu
tautu dzejnieku «atiras a*ēs bultas trā-
pīgi ķer miera, demokrātijas un sociā-
lisma Ienaidnicikus visā pasaulē, visas
progresīvās cilvēces acu priekšā at-
masko jauna pasaules kara kurinātāju
noziedzīaos plānus. Par to runā ukrai-
ņu dzejnieku Pavlo Tičinas («Cūka
Napoleona lomā»), M. Bažana, S. Oļei-
ņiķiļ («Diplomāts* , «Sers Makitra»),
A. Mališko dzejoļi, baltkrievu dzejnieka

K. Krapivas satira «Vaboles pēc Mar-
sala plāna», azerbaidžāņa S. Vurguna

darbs «Londonas vecene», armēņa

M. Korjuma fabuia «Amerikāņu biz-
nesmens» , igauņu dzejnieku F. Kotas

un R. Parves, daudzu citu autoru dzē-

līgās vārsmas. Sai tematikai veltīti
arī krājumā publicētie latviešu padom-
ju dzejnieku dzejoļi: Jūlija Vanaga
«Sera Lemba pārdomas», Mirdzas Ķem-
pes «Lielie rīmas» un Andreja Baloža
«Fabula par vardēm». Bez šiem dar-
biem taiā lasāms vēl J. Vanaga dze-
jolis «īlens maisā» un P. Sila fabula
«Žagatas».

Nevar nepieminēt arī atsevišķus re-

cenzējamās grāmatas trūkumus, uz
kuriem norādīts Jau centrālajā prese
(S. Svecova raksts žurnāla «Novij Mir»
K51. gada H. numurā). Protams, pa-
rasta biezuma almanachā (tajā 262 la-
pa= s puses) nav Iespējams parādīt visu
padomiu tautu dzejnieku (atskaitot

krievu dzejnieku, kuri krājumā nav
pārstāvēti) sarakstīto ārkārtīgi plašo
un bagātīgo satīriskās un humoristis-
kās dzejas devu. Tādēļ krājumā esošais
materiāls, ka« katrai tautībai sakārtots
vēsturiskā secībā, lasītājus tikai vispā-
rējās līnijās iepazīstina ar šā žanra

daiļrades paraugiem, bet tie tikai ap-
tuveni raksturo dzejnieku pārstāvēto
tautu sabiedriski politiskās šķiru at-
tieksmes un cīnās pagātnē. Lielā mērā
krājuma vērtību mazina arī tas, ka
tajā nav kaut cik plašāku komentāru
par atsevišķiem dzejniekiem un viņu
satīriskajiem darbiem, laikmetu un ap-
stākļiem, kad tie radušies.

Neskatoties uz to, ka dzejoļu tulko-
tājs B. Timofejevs strādājis vislabākās
gribas un nodomu vadīts, nav īsti
normaia arī parādība, ka šajā gadīju-
mā viņš viens pats atdzejojis vairāk
nekā 75 dažādu autoru darbus, kas sa-
rakstīti, aptuveni rēķinot, kādas 15 va-
lodā*. Tulkotājs tās visas nepārvalda,
kādēļ arī vadījies galvenokārt tikai no
parindeniem. Acīm redzot tas noticis
arī ar dzejoļiem, kas tulkoti no latviešu
valodas, jo, piemēram, virknej Raiņa
satirām tulkojumā ir svarīgi stila trū-
kumi: nav ievērots oriģinālu pant-
mērs, atsevišķi dzejoļ i («Filistris»), ku-
riem oriģinālā nav atskaņu, tulkojumā
pārveidoti atskaņotās rindās.

Visumā krājums «Satira un
humors Padomju Savienības tautu
dzejā» Jr vērtīgs ieguvuma šā žanra
popularizēšanā. Tajā lasītājiem, dota
iespēja iepazīties ar citu padomju tau-
tu klasisko un padomju dzejnieku sa-
sniegumiem satiras un humora Jaukā.
Krājums rosina Padomju Latvijas
dzejniekus, tāpat prozaiķus un drama-
turgus, arvien vairāk pievērsties sa-
tiras un humora žanram, pielietot šo
aso un bargo ieroci cīņā pret visu sa-
vu laiku pārdzīvojušo, visiem, kas mē-
ģina kavēt progresīvās cilvēce* cīņu
par mieru.

Meinhards Rudzītis

Rumanijas mākslinieku

koncerti Maskavā

Šinīs dienās Maskavā ar lieliem pa-
nākumiem viesojās Rumānijas Valsts
Barbu Lautaru vārdā nosauktais tau-
tas instrumentu orķestris, solisti

^
un

Bukarestas «Darba jaunatnes savienī-
bas» deju ansamblis. Maskavas darba-
ļaudīm radusies iespēja iepazīties ar
rumāņu tautas mūzikas un dejas māk-
slu, kas te reprezentēta tiešām pirm-
šķirīgā Izpildījumā.

Rumānijā, pēc atbrīvošanas no vāca
fašistu un rumāņu kapitālistu jūga, ne-
redzēti strauji aug un attīstās visas
ekonomiskās un kulturas dzīves noza-
res um līdz ar to arī tautas māksla.
Rumānijas valdība un partija sniedz
lielu atbalstu tautas mākslas celšanai.
Jau otro reizi Rumānijā šogad noticis
mākslinieciskās pašdarbības festivāls,
kura noslēgumā piedalījās vairāki tūk-
stoši dalībnieku.

Bukarestas «Darba jaunatnes savienī-
bas» ansamblis un Rumānija* Valsts
tautas instrumentu orķestris plaši pa-
zīstami ne tikai Rumānijā, bet arī ci-
tās tautas demokrātijas valstīs. Savā
S Kādu pastāvēšanas laiki tie daudzos
koncertos Iepazīstinājuši Rumānijas un
citu tautas demokrātijas valstu darba-
ļaudis «ir rumāņu un brālīgo tautu
mākslu. ,

No sākuma mazas jauniešu grupiņas,
kas pēc Rumānijas atbrīvošanas ar
prieku sāka popularizēt tautas mākslu,
«Darba jaunatne* savienības» ansamb-
lis izaudzis par lielu un spēcīgu an-
sambli, kura sastāvā ir gandrīz 800 da-
lībnieku —- koris, orķestris, deju an-
samblis un solisti.

Ansamblis ar lieliem panākumiem
piedalījies visos Vispasaules demokrā-
tiskās jaunatnes festivālos Prāgā. Bu-
dapeštā un Berlīnē, gūdame augstas
atzinības balvas.

Maskavā pašreiz viesoj as daļa deju
ansambļa un orķestra 110 cilvēku sa-
stāvā. Pirmais koncerts notika 25. de-
cembrī P. Čaikovska vārda nosauktajā
koncertzālē.

Koncertu atklāja Valsts tauta* in-
strumentu orķestris. Tā sastāvā daudz
solistu, kuri spoži izpilda solo priekš-
nesumus uz dažādiem tautas instru-
mentiem. Tā Rumānijas Nopelniem ba-
gātais mākslinieks Fenika Lūka
virtuozi pārvalda tautas instrumentu
nai. Orķestra diriģents Niķu Stanesku
ir teicams vijolnieks.

Deju ansambli vada Aurēlija Seucl-
janu, kura lieliski pārzina rumāņu
tautas deju mākslu. Viņas vadībā an-
samblis izaudzis par izcilu kolektīvu,
kura repertuārā ir daudz rumāņu un
brālīpo Jautu deju. Ansamblis vieso-
sies Padomju Savienībā gandrīz mēne-
si. Paredzēti koncerti arī Leņingradā,
Staļingradā, Kaļiņlņā.

Br. Priede



Turpinājumi ne 4. lapai puns»

koncepciju par divām antagonistiskām
kultūrām šķiru sabiedrībā; darba tau-
tas kultūru un ekspluatatoru virsotni-
tes kultūru. Darba cilvēces pasaules
kultūras labāko /radiciju īsto manti-
nieku un turpinātāju Gorkijs saskata
Padomiu Savienībā.

Ar visu savu mākslinieka up publi-
cista daiļradi Gorkijs izteica nāves
spriedumu imperiālistiskajai laupiša-
ras un varmācības, amoralisma un me-
žonīguma pasaulei. Pēc Lielās Oktob-
ra sociālistiskās revolūcijas viss viņa
daiļrade* spēks koncentrējās, lai pa-
nāktu Šā sprieduma Izpildīšanu. To
v.nš uzskatīja par nepieciešamu priekš-
noteikumu cilvēces un tās kultūras brī-
vai attīstībai.

Atklājot pirmo Vissavienības pa-
domiu rakstnieku kongresu 1034. gadā.
Gorkijs pateica: «Mēs uznākam kā soģi
tai pasaulei, kas nolemta bojā ejai.»
liesi t.ijā bridi , kad pasaules reakcija
Izvirzīja nacistus par trleclenspēku
pret Padomju Savienību, Aleksejs
Maksimovičs skaidri apzinājās, ka Pa-
domju Savienības uzdevums un misija
ir vadīt nāves sprieduma izpildīšanu
vecajai verdzības un tumsonības pa-
saulei- Neilgu laiku pirms savas nāves.
1£35. gadā. rezumēdams Padomiu Sa-
vienības nostaigāt* ceļa rezultātus,
Gorkijs rakstīja: «Viss. kas radīts
Padomju Sociālistisko Republiku Sa-
vienībā, ir radīts laika sprīdi, mazākā
par diviem gadu desmitiem, un tas
daiļrunīgāk par visu liecina par Sa
vienības tautu apdāvinātību , par tās
varonību darbā, oar to, ka mtisu zemē
darbs kļūst par mākslu, par to, ka

Padomju Sociālistisko Republiku pro-
letariāta, ko vada Lenina mācība un
partija un Josifa Staļina" neizsīkstoša,
aizvien pieaugošs enerģija, rada Jau-
nu darba cilvēces kultūru. Jaunu vēs-
turi» .

Tas vtss nostiprināja Gorktļā pār-
liecību, ka padomju tauta sekmīgi, go-
idam izpildi» uzdevumu, ko tai uzticē-
jusi vēsture .

IV
GorklJa daiļrade saistīta ar krievu

kultūras labākajām tradīcijām. TSs
saknes sniedzas dziļi krievu tautas
pagātnē. Lieli rakstnieka un sa-

biedriskā darbinieka darbība nesarau-
jami saistīta ar tagadēja laik-
meta aktuālajām problēmām. Tajā
pašā laikā Gorkijs vienmēr smēlis Ie-
dvesmu gaišajā sapnī par sociālisma
un demokrātijas spēku uzvaru visā
pasaulē. Priekšvārdā Komunistiskā Ma-
nifesta itāļu Izdevumam Fr. EngeNs
1893. gada 1, februārī izvirzīja Jautā-
jumu: «Vai Itālija dos mums ļaunu
Danti, kas attēlos šā Jaunā, proletā-
riskā laikmeta dzimšanas stundu?».

Kapitālistisks Itālija neplepildijr.
Kngelsa cerības Bet Jau tajā pašā
brīdī, kad viņš izteica šo jautājumu,
pati dzīve deva uz to noteiktu atbildi.
Krievilā, leņinisma dzimtenē, jau bija
atskanējusi jaunās cras vētras putna
balss Gorkija personā Krievija bija
devusi pasaulei jaunu, sociālistis-
ku D a n t i.

daiļrade īeoaroi

uorklja varenu un -
gu atspoguļojumu rada Leņina-Stalina
laika Jaunā cilvēka pasaules uzskats
un pasaules Izpratne. Viņš pauda vi-
sa» t8s domas Jūtas un noskaņas, kas
XIX gadsimta otrā pusē un XX gad-
simta sākums bija dziļi saviļņojušas
Krievijas darbaļaužu masas un visi»
kulturālo pasauli. Visiem Goikiia pub-
licistiskajiem darbiem aužas cauri so-
ciālistisks humānisms un internacio-
nālisms. Tieši tāpēc Gorkija Ietekme,
sākot jau ar viņa pirmajiem soļiem
literārajā darbā, sniedzās tālu pāri
Krievijas robežām. Ap vīnu sāka pul-
cēties sociālistiska avangarda kulturas
darbinieki visa pasaulā.

Dzīvodams ārzemēs. Padomju Savie-
nībai naidīgajā kapitālistiskajā ie-
lenkumā. Gorkils. kā sociālisma un
demokrātija» zeme» cienīgs pārstāvis.
Izvērsa rosmīeu darbību. Viņa vārdus
vērīgi uzklausīja visu zemju progresī-
vie ļaudis, zinot, ka ta ir rcvolucio»
narš» Krievijas . Jaunās pasaules
priekšpulka balss. Ne jau veltļ Stefans
Cveigs uzskatīja Gorkiju par «krievu
tautas tēla», iemiesojumu.

Jau 1006. eads Gorkijs savā «Uzsau-
kumā franču strādniekiem» rakstīja:
«Vispārējas sacelšanās stunda Krievijā
jau ir tuvu » Revolūcijas pārejošās ne-
veiksmes Gorkijam nelaupīja drosmi.
Ticību revolucionārās Krievijas nāka-
majai varenībai vinl saglabāja arī

reakcijas gados, kad liberāli un meņ*
ševiki līda uz vēdera Rietumu impe-
riālisma priekšā. Vlnš seja revolūcijas
un sociālisma seklu, cik vien tas bija
viņa spēkos. Apzinoties krievu revo-
lucionārās kustības nozīmi visas pa-
saules mērogā, viņš aicināja Rietumus
sekot revolucionārās Krievijas parau-
gam. «Ja krievu strādnieks uzvarēs, —
rakstīja Gorkijs. — visas Eiropas, vi-
sas pasaules strādnieki smelsies šajā
uzvarā iedvesmu un spēku, un mācī-
bu sev».

Ar revolucionāru dedzību Gorkijs
aizstāvēja sociālistisko Krieviju pret
imperiālisma dienderu ļaunprātīgajiem,
mēlnesīgajiem uzbrukumiem. No viņa
mutes pasaule uzzināla īsto patiesību
par krievu tautas dzīvi un ciņu. lau-
žot jaunus ceļus pasaules vēsturē Viņa
balss skanēja tik patiesīgi un pārlie-
cinoši, ka Izraisīja atbalsi visu zemju
darbaļaudīs un Ieguva viņu uzticību.
Gorkija daiļrade un viņa Ietekme pa-
radi ia visai pasaulei, ka pasaules poli-
tikas un kultūras smaguma centrs XX
gadsimtā jau pārvietojies no Rietum-
eiropas uz Krieviju. Visās Alekseja
MaksimoviČa runās, visos viņa rakstos
izskanēja pārliecība, ka Krievijas —
jaunās pasaules avangarda — virzītājs
spēks Ir boļševlsms — Ļeņina un
Staļina idejas.

,.. ..... _._.,-. -«..— .... .ui.iorKi nenuRursiugi šauta īsi
> ]s uu «-

nāja progresīvos cilvēkus visā pasaulē
cīnīties par jauno kultūru, par Jauno
dzīves Iekārtu. Nostādot pretstatā Im-
periālistiskajai pagrimuma un panīku-
ma, mežonīguma pasaulei sociālistisko
pasauli, kas nes cilvēcei uzplaukumu
visās drives jomās, lie'ais rakstnieks
revolucionārs aizvien spēclaāk Ietekmē-
ja pasaules sabiedrisko domu Viņš
drosmīgi izvirzījās par kulturas meis-
taru audzinātāju un skolotāju visā
progresīvajā pasaulē.- Viņa darba lielo
nozīmi šajā lauks apliecinājuši daudzi
izcili progresīvi kulturas darbinieki:
Rom»^!» Rolar.s. AnrBarbiss, Andsr-
sens-Nokse, Teodors Drazers, Jocha-
ne\ -s Bechers un citi.

Gorkijam bija mihu ietekme visu
Krievi iā dzīvojošo tautu kulturālajā
luvināšans lielajai krievu tautai. Viņš
labvJlīal ietekmēja arī latviešu kultu,
ras attīstību progresīvi garā. Gorkija

darbus, sākot Jau ar XIX gadsimta
belilm. tulkoja latviešu valodā, un tie
Izraisīja dzīvu Jo dzīvu atbalsi tautas
masās. Raksturīga šajā ziņā Ir Aļek»
seja MaksimoviČa draudzībā ar Jinl
Raini. Viņus abus vienoja neremdi-
nāms naids pret veco ekspluatācijas
pasauli un dedzīga tiekšanās uz nāka-
mībā sasniedzamo sociālisma un brī-
vības pasauli.

Par Gorkija ietekmi Āzijas tautu vi-
dū liecina tas fakts, ka lieli ķīniešu
tauta ar lepnumu sauc vienu nO sa-
viem labākaj iem un visvairāk Iemīļo*
tajiem rakstniekiem Lu Siņu par «ķl»
niešu Gorkiiu»

Mākslinieka boļševika vērīgi acs,
dzīli Ielūkodamās lietu būtībā, saska-
tīja un atklāja trunošā kapitālisma rie-
bīgo atbaidošo seju Gorkijs bija ne-
satricināmi pārliecināts par sociālisma
drīzo uzvaru. Krievijas piemērs vi-
ņam parādīja, kā bolševitms spējis
atbrīvot, atraisīt visus krievu tautas
radošos spēku», licis uzplaukt tis
«... brīnišķīga |at daudzveidīgajai, dzi-
ļajai apdāvinātībai». Tas Iezīmēja
ceļu divu nometņu — darba un kapi-
tāla — cīņas galīgajam atrisinājumam
visas pasaules apj omā sociālistiskas re*
volucilas ceļā. kuru Gorkijs uzskatīja
par galveno priekšnoteikumu kara no-
vēršanai. Turpretim kapitālisti vien-
mēr meklējuši un meklē Izeļu no kri-
zes karā. Gorkijs uzskatīja karu* par
spilgtu, pārliecinošu pierādījumu vecās
pasaules valdošas šķiras deģenerāci-
jai, nozledzīgumam un bezprātam.

Līdz pat sava mūža pēdējām die-
nam vīns aicināta aizstāvēt kultūru un
humānismu pret kara kurinātāju tfko-
iumlem. Viņš mobilizēja visus pasau-
les labākos progresīvos spēkus, lai
dotu Imperiālistiskajai reakcijai spē-
cīgu triecienu, kas «... kļūtu par pēdē-
jo triecienu pa kapitāla pauri uņ no-
mestu to kapā . ko tam pilnīgi laiki
Izrakuši vēsture».

Gorkijs saprata nesaraujamo saka-
rību starp kapitālisma sistēmu, krīzēm
un kariem «Periodiski buržuāziski ka-
ri. — sacīja viņš. — nav nekas cits
kā bruņotas laupīšanas».

Visa rakstnieka boļševika daudzpu-
sīga darbība, viņa cīņa par jauno
cilvēku, par jauno kultūru, par radoiu

kolektīvu darbu Izvirzīja Gorkiju mie-
ra cīnītāju pirmajās rindās, Viņš ar
lepnumu apzinājis, ka viņa Dzimtene
nostājusies visiem priekšgalā šajā He-
laji cīņā, kurai pašos pamatos jāiz-
maina pasaules vēstures ritējums. Viņš
zināja, ka padomiu tautas grandiozie
panākumi, ko ti gūst, ceļot jauno pa-
sauli, modinās traku, zvērisku naidu
Imperiālistu nometnē. Vlnš zināja arī
to. ka nāksies Izcīnīt nežālīgu. Izšķi-
rīgu ciņu pret Jaunās pasaules ienaid-
niekiem, taCu viņš cleJl ticēja Leņipa-
Stalina ideju galīgajai uzvarai.

Salīdzinādams abu nometņu spēkus,
Gorkijs nonāca pie stingras, negrozā-
mas pārliecības, ka nākotne pieder
vienīgi sociālisma un miera nometnei:
«Tuvojas laiks, kad revolucionārais
proletariāts usmīs ki zilonis prātu
zaudējušajam, nemiera trāmdītalam
bodniekeļu skudru pūznim, uzmīs un
saspiedis to».

Padarīt nekaitīgu Jauna kara kurt-
nltiju panīkušo, aizvien vairāk spēkus
zaudējušo un trūdošo mazākumu ir
«...vislielākā taisnīguma akts. vn
vēsture pavil proletariātam izdarīt šo
aktu».

Sie vlrdi mūsu dienās skan ki lielā
rakstnieka, diženi proletāriski hnmi-
nlsme paudēja, kaujiniecisks aicinājums
un Iedvesmojošs novēlējums visas pa-
saules darbaļaudīm.

1984. gadā Gorkijs rakstā «Proletā-
riskais humānisms» resumija, ko viņš
bija sasniedzis savi cīņā par komu-
nismu un mieru.

OorkJja daiļrade bija himna Jauna- /
lai brīvi un mierīgā darba pasauM
Tā biia «...jaunās vēstures brīnum-
jaukā dziesma, kuru tik drosmīgi sola
manas dzimtenes darba tauta»,

Gorkijs bija cieši pārliecināts, ka d-ir-
ba cilvēks pārvērtīs mūsu planētu par
ziedošu darba, kulturas un atpūtos
dārzu. Viņš ar sajūsmu vēroja, kādu»
panākumus gūst padomju tauta, ei t
pa Io ceļu. Vlnš nenodzīvoja līdz lai-
J.am. kad sāka pacelties staļlni*'~s
komunisma dižce'.tnes, kas strau'r
tempos tuvina mūs Gorkija sapņu p; -
pildījumam. Bet cīņā par komuni*,'mu. cīni par mieru Gorkijs vienmēr it
kopā ar mums, Jet padomju ļaužu pir-
majās rindā*.

M. Gorkija „Sīkpilsoņi"I
Ugā «Sīkpilsoņi» M. Gorkijs rāda

.Jlsu posmu (1900 gadā) vienas sīk-
pilsoņu ģimenes dzīvē. Bet, vispārinot to,
kļūst redzama vesela proletariātam
naidīga kārta, atklājas sīkpilsoniba visā
tās zemiskumā, mantrausībā un sīkatu-
llbā, idejiskajā aprobežotībā, visfi tās
stingajā dzīvē, ka» gan parasti «plūst
klual, vienmuļi... ki Īlei» duļķainaupe», bet kas sāk viļņot naidā un pre-
testībā un kļūst nejēdzīgi trokšņaina,
tikko tajā ielaužas spirgti vēji, nesot
sev līdzi jauno, draudot izjaukt veco,
Ierasto, izkurtējušo mājas un sabied-
risko kārtību.

Marksistiski novērtēdams proletariā-
ta vēsturisko lomu jau letrūdējušā
kapitālisma satrlekšana, nešaubīgi un
apzinīgi ticēdama strādnieku šķiras uz-
varai, Gorkij* cauri visai lugai liek vī-
tie* šķiru cīņas līnijai un spoži at-
mirdzēt sociālisma perspektīvai.

Lugu inscenējis Valsts Liepājas drā-
mas teātra režisors LPSR Nopelniem
bagātais skatuves mākslinieks Nikolajs
Mūrnieks. Palūkosim, kā viņš atrisinā-
jis savu* radošos uzdevumus!

Zālē dzird nicīgus smieklus, kad Bez-
somjonovu ģimene* «alva vecais Bez-
semjonovs pirmajā cēlienā pamāca sa-
vu sievu, kā ietaupīt kapeiku uz
cukura, vai uzslavē savu attālo radi-
nieku putnu ķērāju Perčichinu par to,
Jca viņš pamanījies laikā pārdot žubīti,
kas kļuvusi akla un tāpēc, paredzams,
drīz nobeigsies. Skatītāji zobgalīgi sme-
jas, kad trešajā cēlienā vecais Bezsem-
jonovg noskatās pakaļ Jeļenai, par
kuru, viņai klāt neesot, vēl pirms īsa
brīža teicis ciniskus vārdus.

Te režisors, autora doto vielu ak-
centējot komiski satīriskā plāksnē, rl«
koiies pareizi. Ar to šajos gadījumos
pasvītrotas daža» sīkpilsoņiem sevišķi
raksturīgas īpašība* skatītāja uzmanī-
bu pje tam nenovirzot no galvenās do-
mas, bet gluži otrādi — tai piesalstot.

Bet smieklus izraisa arī tā vieta (ce-
turtajā cēlienā), kur Perčichins, ko
Eezsemjonovs iepriekšējā cēlienā pa-
dzinis no «ava dzīvokļa, viņam skaidri
uņ atklāti pasaka acīs, kādēļ turīgais
vn citkārt pret to vēFgais laipnais ra-
dinieks tā darījis. Te redzama komiskā
elementa ievešana nevietā, jo ar to
gausina kāpinājumu un «izlādē» sa-
sprindzinājuma atmosfēru. Perčichins
atnācis nevis jokoties, bet izskaidro-
ties, Vma prasība pēc skaidrības ir tā,
kas liek iedegtie» pirmajam no abiem
galvenajiem finalkonfliktiem, pēc kura
no ģimenes uz visiem laikiem aiziet
Bezsemjonova audžu dēls Nils.

Ir vēl otrs tēls. kura traktējumā re-
žsors atstājis lieku komismu Tas Ir
baznīca.» dziedātājs Teterevs. Izrādes
gaitā viņus (Teterevu un Perčichinu)
skatītāji drīz vien sāk uzņemt kā jok-
C'nrus. Noņāķ, pat tik UVu, ka par vī-
niem dažkārt smejas, tikko viens vai
otrs no tiem parādās uz skatuves, kaut
gan skats, kurā līdzdarboties viņj iz-
nākuši, ir nopietna rakstura un tā uz-
ņemšana ar smiekliem traucē pareizā
roskanā iedzīvoties Ir aktieriem, ir
skatītājiem.

Kas tad Ir Perčichins? Labsirdīgs,

Liepājas dramas teātri
panaivs, vāja rak«tura cilvēks, kas
vairās pilnasinlgas dzīves, vairās dzīves
cīnu un ar neslēptu viltību cenšas tām
paiet garām. Autors viņu rādījis kā
savdabīgu slkptlsonibas pretinieku.
Perčichins neapzinās, kadē) viņš ne-
cieš sīkņllsonlbu, bet vienkārši nejū-
tas labi tās vide.» piesmakušajā gaisā.

M. Blūma atveidojumā Perčichins
vairāk iznācis komisks večuks, dzērājs
un labsirdīgs jokdaris. Simpātisks un
tuvs tādam Perčichinam, kādu domājis
autors, aktiera Blūma veidojums izde-
vies vietās, kur krasi jāiezīmējas lomas
naivi sirsnīgajām niansēm.

Teterevam sikpilsonlba nodarījusi
daudz Jauna — sagandējusi tā dzivi.
Viņš sīkpilsonību nīst apzinīgi un ne-
saudzīgi to kritizē. Tomēr viņa naids
izpaužas vienīgi skalā* frāzēs, asprā-
tīgos aforismos un dedzīgi niknās ru-
nās.

A. Brieža tēlotais Teterevs visumā
ir viengabalains tēls, liela iekšēja spēka
pārpilns, bet reizē nevarīgs rīcībā.

Ja Briedis būtu vairāk padomājis, kā
izcelt zemtekstus, nelietojot galveno-
kārt primitīvus paņēmienus, atmestu
liekos žestus, kas dod tikai lētus efek-
tus un dažreiz nevietā rada komisku
iespaidu, viņa Teterevs būtu vēl daudz
krāsaināks. Tas kļūtu arī tuvāk» tam
Teterevam, kādu to iecerēji* Gorkijs.
Konfliktos ar sīkpilsoņiem aktierim
vajadzētu saglabāt vairāk iekšēja mie-
ra, derētu būt stūrainākam kustībās.
Savā vēstulē Staņislavskim, sakarā ar
«Sīkpilsoņu» pirmuzvedumu Maskavas
Daile* teātrī 1902. gadā; Gorkijs tieši
pasvītro, ka Teterevs ir neveikls kus-
t;bās. smagnējs un ar to pat dižojas.

Savās piezīmē» «Kā e* mācījo» rak-
stīt» , runājot par sīkpilsonību, lielais
proletariāta rakstnieks saka: «Viņi va-
rēja veselām stundām gausties, ka tir-
goni* pielicis vēl kapeiku cukura mār-
ciņai un manufaktūras veikalā katūna
aršīna par kaoetku dārgāka Sīkas kai-
miņu nelaimites viņiem sagādāja sir-
snīgu prieku, ko viņi slēpa aiz lieku-
līgas līdzjūtības. Es labi redzēju, ka
tieši kapeika ir saule sīkburžuju de-
besīs un ka tā iekurina cilvēkos *īku
un netīru naidu »

Ja aplūko Bezsemjonova tēlu «Sīkpil-
soņu» uzvedumā Valsts Liepājas
dramas teātrī tikai no šī viedokļa,
tad pret viņa atveidotāja aktiera
Ģ. Bumbiera «njegumu nav seviiki ko
iebilst. Taču Gorkijs devis vielu daudz
bagātīgāk niansētam Bezsemjonova tē-
lam Uzmanīgi iedziļinoties tajā, at-
klājas, ka šis turīgais krāsotām cunftes
vecākais ir stipras gribas cilvēks, pie
tam ne tikai sīkpllsonības tradīciju
cienītājs un piekopējs, bet arī nelo-
kāms to aizstāvis. Katru, kas ir pret
šīm tradīcijām, katru, kas mēģina tās
«afiķoblt, ienest viņa dzīves veidā oār-
maiņas, vecais Bezsemjonovs uzskata

par ienaidnieku un nevairās ar to
cīnīties, nekautrēdamies pielietot i
visneķītrākos un nežēlīgākos pa-
ņēmienus. Sīs sīkpllsonības visrak-
sturīgākajām tradīcijām apsūno-
jušais vecis ir ciets, viņu nesa triec
neveiksmes un nelaimes (piemēram,
dēla un audžu dēla aiziešana). Viņš
tikai uz brīdi apmulst Sis sīkpllsonī-
bas vecā* «gvardes» pārstāvis nevar
būt patiesi labsirdīgs, bet patiesi brie*- :
mīgs gan.

Lūk, šīs nianses Bumbiera radītajā
Bezsemjonova tēlā pa lielākai daļai !
palikušas neatklātas.

Bumbiera Bezsemjonovs gan ātri ap-
vainojas vai iekaist niknumā, daudz
un enerģiski žestikulē, dusmās drau-
doši cilā krēslus, runā skaļā va| ap-
slāpētā balsī, bet viņa pārdzīvojumi
bieži nepārliecina, jo ne katru reizi to
izpausmes veids skatītājam rada pa-
reizu priekšstatu Par to, ko Gorkija

' Bezsemjonovam vajadzētu izjust attie-
cīgajā momentā.

Pietiekami neiedziļinājies savā lomā,
Bumbieris ne visur atradi» pareizu*
zemtekstus un pareizi uztvertu zem-
tekstu atklāšanā bieži vien, tāpat kā
Briedis, lieto primitīvus un neatbil-
stošus paņēmienus. Un. lūk, kas iz-
nāk! Viņa Bezsemjonovs vietvietām
iegūst arī simpātisku atveidu un pēdējā
cēliena konfliktos, atsevišķi ņemts, sāk
pat modināt līdzjūtību. Šādas nianses
runā pretī lugas galvenajam uzdevu-
mam.

Ģirtam Bumbierim ir pa spēkam sa-
vu snieeumu no nepareizām niansēm
atbrīvot. Režisors tomēr nav pacenties
panākt, lai viņš io izdara. N, Mūrnieks
izvēlējies ceļu, pa kuru ejot, kļūdas
nevis izlabo, bet notušē. Viņš pieļāvis
M. Btūmum kariķēt Perčichinu tieši
tur, kur Bumbiera Bezsemjonovs se-
višķi neatbilst lugas galvenā uzdevuma
atrisināšanai. Lai skatītājs smejas!
Viņu uzmanība tad ir dalīta, Bezsem-
jonovs tādā kopspēlē pārvēršas smiek-
līgā vecī un netikumi uz skatuves ie-
gūst komisku nokrāsu. Iznāk tā. it kā
srīkpllsonīiba nav bijusi un nav nopietni
ņemams proletariāta Ienaidnieks. Bet
sīkpilsoņu paražas un idejas kā bur-
žuāziskā laika paliekas pie mums vēl
tagad mīt ne viena vien mazāk attīs-
tīta cilvēka apziņā. Pret tām jācīnās
jo nopietni.

Tieši šinī ziņā M. Gorkija lugai
"Sīkn!l*oņt* un tās uzveduma pareizam
traktējumam ir Izcila audzinoša nozīme
arī mūsu dienā*.

Lugas kopīgajā noskaņā organiskāk
iekļaujas Bezsemionova sievas tēls, ko
atveidojusi LPSR Nopelniem bagātā
māksliniece A. SUnovska.

Nils luqi reprezentē apzinīgu prole-
tariāta pārstāvi, progresīvu cilvēku,

|strādnieku, kat pārliecināts oar tavu
spēku, par savām spējām un tiesībām
pārveidot dzīvi. Vlnš tina un s«prot,
ka tā laika dzīve strādniekiem ir grū-
ta, bet tomēr mīl dzīvi un aktīvi cī-
nās par tās uzlabošanu. Viņš drosmīgs
Jaunā laika, sociālisma laika ideju ne-
sēj» . Nila nostāju visspilgtāk raksturo
vīna vārdi: «Saimnieks ir tas, kas
strādā...» Sīkpilsonību Nils nīst ap-
zinīgi un enerģiski pret to cinis

Sīs loma* tēlotājs — jaunls paau-
dze» aktieri.» A Malzuks — nav ar Io
īsti saaudzis. Viņa Nils simpātisks,
galvenajos vilcienos atbilstošs au-
tora nodomam, tomēr tam vil par
maz iekšēja pārdzīvojuma un kvē'as
degsmes, īpaši tajās vietās, kur sevišķi
skaidri jāizpaužas Nila revolucionā-
rajiem uzskatiem.

Jau samērā labāk padevies Poļas tēls.
Poļa, tāpat kā Nils un Teterevs, apzi-
nīgi nostājusies s.kpllsonības pretinie-
kos. Skaidrītes Pivulas tēlojumā viņa
ir sirsnīga, kautra un vienkārša, sap-
ņaina un tomēr aktiva, enerģiska
un pārliecina skatītāju, ka spējīga uz
jebkuru varonību. Pāvulas Pola atzīs-
tama par krietnu jaunās aktrise* pa-
nākumu.

Sīkpilsoņu apzinīgo pretinieku no-
metnē ierindojis ari students SlŠkins
(tēlo K. Blumbergs) un skolotāja Cve-
tajeva (tēlo V. Sneidere). Abi jauni*
aktieri sava* apmēra ziņā nelielās, bet
spilgtās lomas velc labi.

Rūpīgi apsvērtu Jeļenas tēlu snledi
Dz. Rifenberga. Viņas Jclena saista
skatītāju uzmanību' ar savu neviltoto
jautrību, optimismu un dedzīgo dzīves
prieku. Tas ir vien» no tiem tēliem
«Sīkpilsoņu» uzvedumā Liepājas teāt-
rī, kas visvairāk atbilst Gorkija dotas
vielas pareizam Iztulkojumam. Jeļena
ir cilvēks, kas daudz nedomā, neiedzi-
ļinās dzīves problēmās. Viņas naids
pret sīkpilsoņiem ir pilnīgi intuitīvs.

Bezsemjonovu bērniem — skolotājai
Tatjanai un studentam Pēterim — gan
ir domstarpības ar savu tēvu, bet tām
nav principiāla rakstura. Viņi abi, tā-
pat kā vecai» Bezsemjonovs, ir tipiski
sīkpilsoņi, tikai Izglītotāki, salasījušies
dekadentisko literatūru, Iekļuvuši ideā-
listiskās filozofijas Ietekmi. Viņi ne-
grib pārveidot sivas ģimenes, sava*
vide» dzlv] pašā būtībā, bet tikai pa-
darīt to nedaudz ērtāku un patīkamā-
ku.

Pilnīgi savā lomā iejutušies un loti
spilgti, pārliecinoši Tatjanu t3lo Jauni
skatuves māksliniece Mirdza Mālkal-
ne. Viņas sniegums viscaur viengaba-
lains. Mālkalne Parāda īstu sīkpllsonī-
bas aprindu jaunu sievieti, kura pasīvi
un nevarīgi noskatās u* dzīvi, neatrod
sevi ne vēlēšanos, ne spēku to pārvei-
dot, negrib un nespēj strādāt, bet vie-
nīgi vaidēt un nevarīgi pukoties.

•
Pēteri — jaunās sīkpil«onu paaudzes

pārstāvi, kurš. pēc gadiem, ieņēmis
sava tēva vietu, nebūs tik darba »pč-
jlgs. bet viltīgāks un gudrāka — tēio
X. Kiršteins. ari aktieri* ar nelielu
stāžu. Gandrīz viscaur Pēteris zlmti»
pareizi, saprotami, bet konfliktos ar h.
tēvu vinl ir par enerģisku, vietām ^
ne* tajos pat cīnītāja elementus. Ta
ir neoaretsi. Pēteris, kā to norādij
Gorkijs, Ir nervos* un frēvs. Tātad
tie vārdi, ko viņi pasaka tēvam, tam

pasprūk uztraukumā. Skati, kur Pēte-
ru aiziet kopi «r Jejenu, cīnīta a
nianse viņa tēlā tr tik spēcīga, ka ie-
nes neskaidrību visi tēla galīgajā «t-
risinlJuml. Rodas Iespaida, ka Pētera
pie tēva vairs neatgrleel*les, kaut gan

lugas teksts un pērēja materiāla ana-
līze norāda, ka vecajam Beisemjono-
vam nav ko bažīties — viņa dēls at-
griezīsies.

Titad režisors nar varējis panākt
ikviena aktiera mērķtiecīgu un kon-
sekventu iekļaušanos lugas idejas mak>
simali skaidri atklāšanā. Ta* tad ir
inscenējuma galvenais trūkums.

N. Mūrniekam vajadzēja daudz rū-
pīgāk pastrādāt ar atsevišķiem aktie-
riem, lai izridē nebūtu sadrumstalotu
tēlu. vaiadzēia stingrāk vadīties no

autora dotās viela*, neaizrauties fr
teksta īsinīšanu un vairīties no tādām
mizan«cenām, kas nav organiski sais-
tītas ar lugas galveno «devumu. Pie-
mēram, lugas Ideja* atklāšanai nekādu
labumu nedod režisora Izdomātā mi-
zanscena ar ārstu viņa pirmajā uz-
nāklanS. Oluži pretēji Gorkijam, kas
norāda, ka firsts, pat nenovilcis vlr«-
drēbei, dodas Tatjanas istabā, N, Mūr-
nieks liek ārstam Ilgi kavēties pirms
ieiešanas pie «cietušās», uzsvērti gausi
aUērbties un pēc tam lūkoties vIstu-
kārt. ReAilor* ar šo mlzanscenu, kl
liekas, domājis parādīt kapitālistiski
laika ārstu nevērību ore! cilvēku. Tur-
pretim lielais proletariāta rakstniek ;,
likdams firstam nekavējoties doties pie
saindējuiis Tatjanas, Ievada raksturī-
go dialogu ar Teterevu par to, kā š s
pat» «dakteris» ltturējiee pret viņu
tīfa barakā, zinādams, ka Teterevs ir
tukšinieks. Ārsts šajā OorkiJē lugā tu-
pat ir «sīkpilsonis», kam «kapeika ir
saule debesīs», bet vecais Bezsemjo-
novs tafiu turīgs virs . . . Sasalstot no-
minālo dialogu ir Gorkij* nerādīto
ārsta rīcību pirmajā uznikšanā. iegūs-
tam spilgtu priekšstatu, ka ari cilvē-
ku mīlestību sīkpilsoņi stāda atkarībl
no maka. N. Mūrnieka sadomātā mi-
zanscena lofciskļ neiederas autora no-
doma realizēšanā un nekalpo Jugns
galvenā uzdevuma pilnīgākai atrlsinī-

lana).
Nav laubu, ka luga «Sīkpilsoņi», tā-

pat kā visas Liepāji l'.dz šim Izrādītās
Gorkija lugas, Ilgi noturēsies uz skatu-
ves un teātris to sniegs arī viesizrā-
dēs gan tuvākā, san tālākā apkaimē.
Režisora un izpildītāju ansambļa uz-
devums — turpināt strādāt pie līs lp>^~~
gas uzveduma, lai novērstu visu* trū-
kumus un ta« kļūtu caur un cauri
īsteni gorkij iekš. 0. Cars
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Retu grāmatu un
dokumentu izstāde

Valsts centrālā teātru bibliotēka
Maskavā, kas darbojas jau 30 gadus,

savākusi no savām plašajām krātuvēm

vispārējai apskatīšanai retas grāmatas

un dokumentus, kuriem ir sevišķi liela
vērtība.

Bibliotēkas apmeklētāji var iepazīties
ar grāmatu krājumu *Krievijas teāt-
ris» , kas iznācis Zinātņu akadēmijas
izdevumā 1736. eadā Sājā krājumā ie-
tilpst Sumarokova traģēdijas un Lo-
monosova darbi. Interesanta tr drama-
turģijas vārdnīca «Teātra izrāžu
mīļotājiem par labu>. ka; izdota 1787. ga-
dā, un neliela, kabatas formāta grāma-

tiņa «Ziedu pušķis», kurā ievietotas
aktiera V Karatigina, A Sachovskpja
un citu tā laika dramaturgu viencēlie-
nu lugas.

Vitrīnās izstādīti Pētera PlavilšciJ»:
va patriotisko lugu «Rjuriks» un «Jer-
mak*» eksemplāri, komponista A. .yer-
stovska operu «Askolda kaps» un «Il-
gas pēc dzimtenes» partitūras.

Izstādē eksponēti «Hamleta» un Mol-
iera lusu agrīnie tulkojumi. GoldonK
memuāru pirmais izdevums (1787 g),
interesanti materiāli par krievu tautas
svētkiem, nar senlaiku dejām, par da-
žādu iedzīvotāju šķiru apģērbiem un
karavīru formas tērpiem aizvadītajos
gadsimtos.

Latviju PSR Valsis krievu dramas ? teātrī iestudēta V. Šekspīra komēdija
«<l,»ela brēka, maza vilna». Attēljā: A. Astarovs (Leonats), L. Krestovnl-
kova (Hero), B. Dzeruks (hercogs) un A. AuškaPs (Klaudio).

V. Lavrentjeva uzņ. Rīgas cirkā uzstāja* KPFSR Nopelniem baaātā mākslinieka Serža-Atek-
sandrova vadītā lātnieku trupa. Attēlā: Serža-Aleksandrova trupas priekš-
nesums.

Gribi vai negribi — jākļūst par
izgudrotāju

Virs Ieejas kinoteātrī — milzīga rek-
lāma. Ti paziņo, ka šeit var skatīt
ļaunu «zvaigzni» un tai paši laikā
baudīt izmeklētas virtuves gardumus.

IMJē

telpās histēriski kauc džezs ,
kraida oficianti, iznēsādami dzērie-
ns un uzkožamos. Alkoholiskos dzērie-
ns skatītājiem pienes arī tumsā, filmas
monstracija* laikā.
Modernajā Amerikā ir simtiem tādu
inoteatru. Turklāt «izmeklēta virtu-

ve» ir tikai viens no neskaitāmiem
variantiem, ko izmanto kinozāļu īpaš-
nieki, kuri savu konkurentu pārspēša-
nai netaupa neka.

Bet ne jau par apkalpošanu šodien
sāp galva Savienoto Valstu kinomag-
nallem. Krasi samazinās apmeklētāju
skaits kinoteātros, kuros demonstrē
viņu filmas. Saskaņā ar amerikāņu
ultrafeakclonarā žurnāla «Time» zi-
ņām, kinoapmeklētāju skaits ASV,
salīdzinot ar 1946. gadu, pašlaik sama-
zinājies par vienu trešdaļu. Lūkodami
saglabāt savu peļņu, kinomaanatl kino-

Istrus

pārvērš oar kinoloterijām, ki-
īrestoranlem, kinodansingiem.
Taču šī «pārkārtošanās» vēlamos
zultatus nedod. Sakarā ar apmeklē-
ju skaita kraso krišanos- jūtami sa-
azinās arf kinoteātru skaits. Ja vēl
sen Amerikā slēdza teātrus un pār-
irta tos par kinozālēm, tad tagad
vukārt simtiem kinozāļu iznomā spor-
zilu, klubu, dansingu iekārtošanai.

Moderns amerikāņu kino stāvokli
loti trāpi*! noraksturojis franču kino-
režisors Z. Renuars, kurš ASV nodri-
vojliļ vienpadsmit gadu. Viņš paziņojis:
«Kinoteātri kļūst tukši, krize pagodi-
nājusi arī studiias. Kinodarbinieku vi-
dū atie bezdarbnieku skaits. Nav nekā
svaiga; šķiet, visu pārņēmusi sklero-
ze. — nav nekādu jaunu ideju, per-

spektīvu, «zvaigznes» novārdzina pub-
liku».

Kur tad Ir Holivudu piemeklējušās
depresijas cēloņi?

Amerikāņu avīzes, viena otru pār-
kliegdamas, ziņo, ka pie visa vainīgi
tcleoraidīlumi.

— Ko tad, — nolēma daži uzņēmīgi
kinodarbinieki, — ja negrib iet uz ki-
no, piespiedīsim maksāt par filmām,
kuras viņi noskatās teleoraidījumos.

Viena no lielākajām ASV radiokom-
panijām «Paramount» izstrādāja pro-
jektu jaunam televizoram, kurš filmas
translācijā ieslēdzas tikai pēc tam, kad
tajā iemet speciālu žetonu. Bet kur Ie-
gūt šādu žetonu? Protams, tai pašā
kinokompanijā un, protams, par skaid-
ru naudu. Taēu «Paramounta» kino
biznesmeni nav ņēmuši vērā vienu sī-
kumu. Speciālus žetonus pārdot nav
jau grūti, bet daudz grūtāk tele-
vizoru aparātu īpašniekus piespiest
pirkt šos žetonus.

To saprot arī daži kungi no Holivu-
das, kuri vēl nav zaudē lūši spējas sa-
pratīgi spriest. Viens no viņiem —
ievērojamais kinomagnats Semjuels
Goldvins rakstā «Vai tad ar Holivudu
ir beigas?», kas publicēts žurnāla «Col-
liers» septembra numurā, saka, ka
depresiju amerikāņu kinorūpniecībā iz-
saukuši nevis teieoraidilumi, ka to
gribētu domāt dažās Holivudas aprin-
dās, bet gan dārdzības pieaugšana un
zema* kvalitātes filmu ražošana.

Tieši te. nevis kaut kur citur meklē-
jami cēloni depresijai, kas pārņēmusi
amerikāņu kino, un nav nekāda nam ?< 1
dnmāt, ka šī depresija ar laiku kļūs
vieglāka. Gluži otrādi, ir pilnīgs na-
mats apgalvot, ka tā arvien pastipri-
nāsies. '

E. Markovs
(No laikraksta <Sovetskojc
Iskustvo»)

Savas tautas uzticamā meita

...Kad Zozefine Bckere runā pai
savu bērnību, viņa atceras nēģeru
kvartālu Sent-Luisā (Misuri štati), lie-
las ģimenes nabadzību un badu. agri
uzsāktu patstāvīgu dzivi, pazemojumus
un apvainojumus no «balto kungu» pu-
ses, pie kuriem meitenei maizes kumosa
dēl bita nācies strādāt par kalponi.

No tā laika aizritējis daudz Radu
Zozefine Bekere vairs nedzīvo Ameri-
ka. KopŠ 1934. gada viņa ir Francija?

pavalstniece. Kara laikā Bekere dar-
bojās pretestības kustibā. Viņa divas
reizes apbalvota. Ne mirkli viņa neaiz-
mirsa savas viopus okeānam dzīvojo-
šās tautas grūto likteni.

Zozefine Bekere ir viena no vispo-
pulārākajām estrādes dejotājām ( un
dziedātajām Rietumeiropā. Nēģeru
mākslinieces priekšnesumu milzīgie pa-
nākumi Hka ieraušanas kāres apmāta-
jiem amerikāņu uzņēmējiem sākt do-
māt par viņas koncertturneju oa ASV
pilsētām. Bet, pazīdami Bekcres pro-
gresīvos uzskatus, viņi ilgu laiku ne-
varēja izšķirties nosīcat ar viņu kontr-
aktu.

Taču dolāri paliek dolāri, bet Be-
keres viesošanās solīta milzu peļņu

Vn Ņujorkas imoresarijs Skullers no-
lēma riskēt, piedāvādams viņai kontr-
aktu sešu mēnešu iUai turnejai.

Bekeres brauciens uz ASV sagādāja
amerikāņu rasistiem no mazums ne-
patikšanu. Kontraktu noslēdzot, Be-

' kere pieprasīja, pirmkārt, lai pilsētās,
kurās viņa snless savus koncertus,
tiktu sperti stinjtri soļi pret Jebkādām
rasu diskriminācijas izpausmēm, otr-

.

' kārt. lai viņai ierādītu numurus visla-
1 bākaiās «baltajiem domātajās» viesnī-

cās un, treškārt, lai uz viņas koncer-
1 tiem pārdotu biļetes kā baltajiem, tā

' arī nēģeriem.
Divos štatos — Dienvidkarolinā un

' Džordžijā — varas orgāni šos noteiku-
mus izpildīt atteicas. Citos štatos te-
ātra sabiedrības'spiediena dēļ tiem nā-
cās piekāpties.

r Kabarejas «Kopa-Siti» skatītāju zālē,
Maiamj pilsētā (Floridas štats), kur sā-
kās Bekeres koncertturneja, vienlaicī-
gi biia kooā baltie un nēģeri. Bekere
panāca to, ka viņas koncertu lai-
kā «krāsainajiem» tika atļauts uzturē-
ties pilsētas centrālajās ielās arf pēc
pulksten deviņiem vakarā.

Liga cīņai pret rasismu Amerikas
Savienotajās Valstis piešķīra Zožefinei
Bekere! «pretrasisma propagandista
Nr. 1» nosaukumu par 1951. gadu.

So titulu Bekere nes ar lepnumu.
Viņa cieši apņēmusies savu cīnu turpi-
nāt. So viņas apņēmību vēl vairāk no-
stiprinājusi mežonīgā izrēķināšanās ar
Villi.lu Magki. kas notika tai laikā, kad
aktrise viesojās ASV.

Zozefine Bekere loti labi saprot, ka
amerikāņu varas orgāni piekrituši ap-
mierināt viņas prasības vienīgi viņas
koncertu milzīgo nanākumu dēl. Viņa
zina, ka cīna pret rasismu Amerika
prasa lielu piepūli un milzumu vīriš-
ķības. Un viņa, nēģeru tautas uztica-
ma meita, ir gatava atdot šai cīņai vi-
sus savus spēkus.

A. Vladlmirovs

Nākamajā nedēļā
Šodien Apgabala virsnieku namā

KPFSR Nopelniem bagātās māksijnie-
ce*Klaudijas Sulženko dziesmu vakars.
Sākums-pīkst. 20.30.

14. janvārī Latvijas Padomju rakst-
nieku savienībā dramaturģijas sekcijas
sanāksme. Nolasīs un iztirzās A. Vilka
un M. Zuntnera jauno lugu «Pavasa-
ris». Referenti E. Zālīte un P. Lucis.
Sākums pīkst. 17.

0 Latvijas Padomiu mākslinieku sa-
vienībā gleznotāju sekcijas sanāksme.
Sākuma nīkst. 18.

0 Zinātņu akadēmijas konferenču
i zālē (Fundamentālajā bibliotēkā) aka-

demiķa-sekretara P. Valeskalna lekcija
«Zinātnes loma sociālistiskajā celtnie-
cībā». Sākums olkst. 19.15.

15. janvārī Filharmonijas zāiē Radio-
! komiteiEs orķestra simfoniskais kon-

certs. Dirilcnts LPSR Nopelniem bagā-

tais mākslas darbinieks L. Vīgners.
Solists čellists E. Bertovskis. Progra-
ma Čaikovskis. Sākums pīkst. 20.

16. janvārī Latvijas Padomju rakst-
nieku savienībā tulkotāju sekcijas sa-
nāksme. O. Viiāna referāts «Pieturas
zīmju lietošana». Sākums pīkst. 19.

0 Latvijas Padomju rakstnieku sa-
vienībā krievu tulkotāju sekcijas sa-
nāksme. Iztirzās E. Birznieka-Upīša
bērnu stāstu tulkojumus. Tulkotājas
M. Krupnikova un M. Zalamane.
Sakums pīkst. 19.

0 Mākslas darbinieku namā krievu
un latviešu mūzikas, dziesmu un deju
vakars. Sākuma olkst. 20.

17janvārī Mākslas darbinieku namā
Prof. E. Šīrona lekcija «Lielās komu-
nisma celtnes». Sākums pīkst. 190 Akadēmiskajā dramas teātri Ja-
roalava Galana lu/ra.s «Nepabeigta

dziesma» («Zem zelta ērgļa») pirmizrā-
de. Salkums olkst. 20.

18. janvārī Latvijas Padomju māk-
slinieku savienībā grafiku sekcijas
sanāksme. Sākums olkst. 18.

0 Latvijas Padomiu rakstnieku sa-
vienībā dzejas sekcijas sanāksme.
Diskusija par meistarības iautājumiem
sakarā ar žurnālā «Karogs» publicēta-
jiem rakstiem.

19. janvārī Latvijas Padomju rakst-
nieku savienībā V. I. Ļeņina piemiņai
veltīts vakars. Referāts. Koncerts. Sa-
kums olkst. 19.

0 Mākslas darbinieku namā mutvār-
du žurnāla «Gribu visu zināt» 12. izde-
vums. Sākums olkst. 19.

«Literaluras vn Mākslas» nākamais
numurs iznāks 22. janvārī.

JAUNAS GRĀMATAS

Latvijas Vaisla izdevniecības apgāda
iznākušas šādas grāmatas:

R. Blaumanis. Noveles. Ilustrē-
juši A. Egle un N. Breikšs. 132 ipp-
Maksā 6 rubļus 50 kao.

Cecīlija Dinere. Mums dārgs ir
miers. Dzejas. Māksliniece E. Heniša.
80 Ipp. Maksā 2 rubļus 25 kap.

Mirdza Ķempe. Mieram un dzī-
vībai. * Dzejas. 56 Ipp Maksā 1 rubli
80 kan.

Leons Paegle. Stāsti un dzejas.
(Krievu valodā.) Ilustrators M. VItoliņš.
160 Ipp. Maiksā 5 rubļus.

L. Savejjevs. Ziemas Pils ieņem-
šana. Tulkojis E. Rauchvargers. Ilustrē-
jis M. Ozoliņš. 88 Ipp. Maksā 3 rubļus
70 kap.

K. S e d i c h s. Daurija. Romans.
Tulkojusi Ernestīne Niedre Dzejoļu
fragmentus atdzejojis Fr. Rūmnieks.
Mākslinieks M. Ozoliņš. 760 Ipp. Mak-
sā 3i rubli 20 kap.

Z. Ločmele. Papīrs top dzīvs.
30 Ipp. Maksā 3 rubļus 20 kap.

S. M a r ša k s. Divpadsmit mēneši.
Tulkoiusi M. Ķempe, Ilustrējis M. Kar-
penko. 19 Ipp. Maksā 3 rubļus.

K. Paustovskis. Stāsti par me-
žiem. Tulkojusi E. Bumbiere. Ilustrējis
J. Kins. 179 Ipp. Maksā 7 rubļus.

Arturs Lapiņš. Ādams Alksnis.
Mākslinieks A. Apinis. Maksā 4 rubļus
80 kap.

I. N i k u 1 i n s. Baltais eņģelis. (Vien-
cēlienu bibliotēka.) Tulkojusi T. Jar-
molimska. Ifi Ipp. Maksā 40 kap.

Anna Brodele. Māte. (Viencē-
lienu bibliotēka.) 15 Ipp, Maksā
40 kap.

I. B 01 o t0 v s. Mēs sakām nē! (Vien-
cēlienu bibliotēka.) Tulkojusi T. Ba-
boļina. 15 Ipp Maksā 45 kap,

A. U1 j a ns k i s. Visdārgākais.
(Viencēlienu bibliotēka.) Tulkojusi
T. Jarmolinska. 18 Ipp. Maksā 50 kap.

Anna VaJceva. Svētdiena.
fViencēlienu bibliotēka.) Tulkojis
E. Rauchvarger^

32
Ipp. Maksā 95kap.

Boriss Zjukovs. Tauta sardzē.
(Viencēlienu bibliotēka.) Tulkojusi
E Lūse. 22 Ipp. Maksā 60 kap.

Se Man Irs. Salas Jaudls. (Vien-
cēlienu bibliotēka.) Tulkojusi E. Lūse.
32 Ipp. Maiksā 95 kap.

T. l. Sčepkina - Kupernika.
M. N. Jermolova. (Atmiņas.) Tulkojis
A. Varslavāns. Vāku zīmējis J. Ro-
mans. 226 Ipp. Maksā 11 rubļus.

Dziesmu krā}ums. (Krievu valodā.)
Sastādījuši H. Veidemanis un O. Reich-
manis. 444 Ipp. Maksā 11 rubļus.

A. Novikovs. Miera dziesma. Bal-
sjj klavieru pavadījumā. Vāku zīmējis
E. Cēsnieks. 4 lpo. Maksā 1 rubli.

IZAUGSMES IEZĪMES
Noskatieties pēdējo, vienu no daudza-

jām Rīgas cirka jaunas sezonas priekš-
nesumu programām! Tajā, kas ir
teicama sava augstā profesionālas meis-
tarības līmeņa.un spožā māksliniecis-
kā izpildījuma dēl. ietilpst vienīgi pa-
domju cirka mākslinieku, pie _ tam
lielāko tiesu padomju varas pastāvēša-
nas laikā izaugušu talantu, priekšne-
sumi. Tāda ir viena no pirmajam iezī-
mēm, kas raksturo padomju cirka iz-
augsmi.

Otra iezīme. Jau astoto sezonu Rīgā
darbojas padomju cirks. Sājā laikā
Padomju Latvijas galvaspilsētā savus
priekšnesumus snieguši daudzi pa-
domju zemes cirka mākslinieku saimes
pārstāvji. Lielum lielo tiesu no viņiem
latviešu skatītājs teicami saglabājis
savā atmiņā, daudzi no tiem kļuvuši
par īstiem viņa mīluļiem. Tas vispirms
sakāms nar jaunās programas centrālo
atrakciju — Kio, tāpat par jātnieku
Aleksandrovu trupu, par vingrotajiem
Ziminiem un vēl citiem. Kaut gan
katru gadu mainās vairākas progra-
mas, un tas notiek jau astoņas sezonas
pēc kārtas, arī šajā kārtējā jaunajā
programa mēs skatām vismaz piecus
Rīgā agrāk vēl neredzētus numurus
Vienīgi nemitīga izaugsme gan kvanti-
tatīvā, gan kvalitatīvā ziņā spēj nodro-
šināt tik strauju cirka mākslinieku sai-
mes papildināšanos ar jauniem, svai-
giem spēkiem, radīt tā saucamo «cirka
konveijeru».

Visjaunākās paaudzes mākslinieku
lielais skaits, viou sekmīgā sacenšanās
cirka mākslas jaunrades laukā ar vi-
dējās un vecākās paaudzes meistariem
Ir padomju cirka izaugsmes trešā ie-
zīme.

Rīgas cirka iaunrl programa visumā
ir izdevusies, tāpēc grūti kaut ko īpaši
izcelt tajā.

Vispirms gribas izteikties par tiem,
kas pirmo reizi rāda savu meistarību
Rīgas cirka arēnā. Ar apskaužamu
vleelumu veic savus grūtos akrobātis-
kos priekšnesumus Zuravļevi. Sevišķi
sirsnīgi un atsaucīgi Rīgas skatītāji
uzņem Zuravļevu grupas jaunākā da-
lībnieka sniegumu. Neraugoties uz
savu mazo gadu skaitu, zēns jau ir
īsts cirka mākslinieks. Populārajā
plastiskās akrobātikas žanrā darbojas
Djomina. Varētu domāt, ka te nav ie-
spējams atrast kaut ko jaunu. Tomēr
māksliniece, ar nevainojamu techniku
veikdama skatītājiem jau pazīstamos
sniegumus, parāda arī pašas izveidotu
sarežģītu priekšnesumu.

Oriģināls un ļoti interesants ir Va-
vilovas un Feijertaga priekšnesums —«lēcieni mucās». Spēks un drosme tajā
apvienoti ar vissmalkāko, visprecīzāko
aprēķinu. Pastāstīt par šo priekšnesu-

mu ir grūti: tas jāredz No pārējiem
māksliniekiem, kas šajā sezonā pirmo
reizi rāda savu meistarību Rīgā, ja
min paužu aizpildītājs komiķis Anto-
nio. Kaut gan mākslinieks strādā ftī-„
gas cirkā nepārtraukti kopš sezonas
sākuma, viņš ne tikai nav apnicis ska-
tītājam, bet pat gluži otrādi — ar
katru jaunu programu iegūst aizvien
lielāku popularitāti. Antonio panāku-
mu pamatā ir tas, ka viņš nemitīgi
meklē un ar labu izdomu atrod Jau-
no, iztiek bez daudziem klauniem t.:k
parastās vaibstīšanās un ākstīšanās -
v'.nš ir vienkāršs, dabisks un pievilcis

No pārējiem programa ietilpsto.š 1
jiem priekšnesumiem atzinību peln,T
arī daudzi citi. Zināmus pārmetumos
var izteikt vienīgi runas žanra pār
stāvjiem un arī tad ne jau meistarī-
bas ziņā, bet vienīgi par viņu renri/u
un kupleju saturu. Rolanda un Birju-
kova mēģinājumi izmantot konkrētu
vietēju. Rīgas materiālu principā it
visnotaļ apsveicami un atbalstāmi. Var
iebilst vienīgi pret to, ka viņu satira
ir nepietiekami asa un teksta ziņā n"
visai interesanta. Kādus rezultātus l'ft
būtu iespējams sasniegt, var-spr!cpēc tā, cik dzīvi reaģē, skatītāji,-kad
tiek izzoboti celtniecības um montāžas
pārvaldes Nr. 2 aizmāršīgie vadītāji

Lielisks meistars savā nozarē ir
Krievijas PFSR Nopelniem bagātais
mākslinieks Kio. Arī viņa trupas
daudzveidīgajā un krāšņajā priekšnesu-
mā skaidri saskatāmas padomju cirka
mākslas izaugsmes iezīmes. Kio ne
vien rūpējas par to, lai aizvien pilnī-
gāku izveidojumu un ietērpu gūtu viņa
pazīstamie priekšnesumi, bet arī pa-
pildina savu repertuāru ar jauniem
saistošiem trikiem. Pie visinteresantā-
kajiem no tiem jāpieskaita «runājošās
galvas» un «meitene uz trapeces». Ta-
ču dažkārt panaivi liekas mākslinieka
mēģinājumi sasaistīt savus priekšne-
sumus ar tagadni, ar mūsdienu aktuā-
lām problēmām, it īpaši, kad runa ir
par veco priekšnesumu pielāgošanu- Bet
kad tas darīts pilnīgi jaunos priekšnesu-
mos, visu labi apsverot un pārdomājot,
Kio gūst pelnītus panākumus un skatītā-
ju atzinību. Tas vispirms jāsaka par
«sūtījumu» uz Koreju. Tāpat izdomā
teicams priekšnesums ir «Kurinātāji».
bet tas mazliet par daudz stiepts ga-
rumā. Kas attiecas uz tecbnisko izpil-
dījumu, tad viss, ko dara Kio un viņa
lielā trupa, ir nevainojami veikts, un
ikviens to noskatās ar lielu jo lielu
interesi. Sirsnīgu uzmanību skatītāji
veltī arī Tuvas mākslinieku Oskar-
Oolu, grurinietes Nazi Sirajas un
krievu mākslinieku Aņisimova, Ute-
chinu. Lavrovu un citu atjautīgajiem
priekšnesumiem. K. V.
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